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Det indiske Drama Sakuntalas Ejendom
meligheder. *) 

Af 

C a r i t  E t l a r .  

I 
Kortfattet Charakteristik af den indiske Literatur. De meest be-

kjendte episte og lyriste Forfattere og deres Voerker. Dra-

matist Literatur. Kalidafa. Sawntala og dette Dramas 

Oversettere. 

lt hvad der angaacr den indisse Literatur bar lcenge vceret 
indhyllet i et nigjennemtrcengeligt Morke. Man anede neppe, 
at der gaves en saadan, forend Engellcenderen W. Jones, 
Overdommer i Bengalen, for omtrent 50 Aar siden, udgav 
Sakuntala, der uagtet dens Mangler og Ufuldkommenheder, 
som Overscettelse betragtet, blev modtaget med almindelig In
teresse af hele det dannede Europa, og vakte Formodning om 
Tilværelsen af et eiendommeligt og fuldstændig udviklet Kunst
drama i Indien. Vistnok havde A. L. Dow, i en tidligere 
Periode, givet Hentydninger til denne Literatur; ja allerede 
Camoens maa have vceret vidende om, at der eristerede en 
saadan, siden han (1572) benyttede Sakuutalas Historie til 
en Episode i Lnsiaden, hvilket jeg, besynderligt nok, ikke har 
fundet bemcerket eller omtalt as Nogen. 

Denne Afhandling er Udtog af et til Universitetet i 1846 indle« 

veret Prisskrift, som blev tilkjendt Guldmedaillen. 

i 
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Vilde man nu soge at gjore sig Rede for, hvorledes en 
saa righoldig Literatur kunde blive aldeles nbekjendt for Eu
ropa, omendskjondt det allerede lcenge havde staaet i temmelig 
noie Forhold og Samqvem med Indien, da ligger Grunden 
forst deri, at det engelst-asiatiffe Compagnies Bestræbelser be
standig kun ere gaaede ud paa, at befceste og foroge et engang 
vundet Herredomme, og at Hovedforbindelsen med Indien 
ncermest har havt den merkantile Fordeel for Die. I denne 
Anledning ere Europceerne vel ofte komne i Berorelfe med 
Handelsmand og Krigere, men have kun havt Lidet eller 
Intet at gjore med Brahmanerne, der danne deres egen af
sluttede Kaste, og ere det Samme for Indien, som Magierne 
vare i Persien, Chaldceerne i Babylon, og Druiverne i 
Gallien. 

Hele den indiske Literatnr var imidlertid i Prcesternes 
Hcender, den forplantedes og opbevaredes alene af dem, i de
res Vcerge var ogfaa Hovednoglen til alle dens Skatte, nem
lig Sanskritsproget, hvori de fleste af den classiffe Periodes 
Vcerker ere affattede. Det var altsaa fra Brahmanerne at 
enhver Underretning om Literaturen macttte udgaae, men de 
vedligeholdt bestandig en stor Utilboilighed til at trcede i no-
genfomhelst frivillig Forbindelse med de Fremmede, saameget 
mere som disse havde dethroniseret dem fra deres tidligere 
Magt og Indflydelse. Forst efterat de mod Slntningen af 
forrige Aarhundrede, kom til den Erkjendelfe, at endeel af de
res lcenge dulgte Hemmelighed, ved flere talentfulde europæiske 
Lcerdes Forsien og Bestræbelser, var sorraadt, gave de lidt 
efter lidt efter, og William Jones var en af de Forste, der 
modtog fuldstændig Underviisning i Bramas hellige Sprog, 
og hjemsendte en Oversættelse af Sakuntala, som et forelo-
bigt Udbytte deraf. 

Dette gav Anledning til at Sanskrit blev dyrket med 
en bestandig tiltagende Iver og Interesse, flere Ordboger og 
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Gramatiker udkom, og efterat der faaledes var aabnet be-
qvemmere Adgang til den indiske Literatur, lcrrte man en 
Mcengde Brudstykker at kjeude, deels af epiffe og dramatiske 
Vcerker i Overscettelse, deels af selve Gruudterten. Blandt 
de sorste Overscettere er Engellcenderen Wilson den hcederligst 
bekjendte, ikke blot som skarpsindig Fortolker og ivrig Samler, 
men tillige ved det heldige Valg han har vidst at gjore af de 
Oversættelser han leverede. Disse vare tilsammentagne af en 
saadan Natur, at de mcrgtigt maatte bidrage til at fastholde 
og foroge den engang vakte Interesse for Sagen. 

I Aaret 1817 ndkom hans Qpetnmens ok 
ot' tlie tlincius. Foruden det, at de heri oversatte 

Stykker ved deres forskjellige Charakteer, som senere sial blive 
omtalt, give os et Begreb om den store Udstrækning, det dra
matiske Gebeet i hiin classiske Periode maa have havt, ere 
de tillige hver isoer forsynede med en Mcengde critiffe Bemærk
ninger, Sammenligninger og Fortolkninger af afvigende Lcese-
maader i de forskjellige Originaler, og endelig med vigtige 
Oplysninger angaaende dramatiske og epiffe Vcerker, om hvis 
Tilvcerelse man hidtil havde vceret aldeles uvidende. Senere 
har Fr. Schlegel leveret vcerdisulde Bidrag til den indiske Li-
teraturs Charakteristik, blandt hvilke iscer hans, i Original
sprogets Metrum, affattede Overscettelse af det epiffe Digt 
„Sakuntalas Fodsel," fortjener at fremhceves som interessant 
ved den Sammenligning, der gives Lejlighed til mellem det 
epiffe og dramatiske Vcrrk af samme Navn. 

Man skulde autage, at Lyriken maatte vcere ethvert 
Lands primitive Poesie, og at denne igjen senere udviklede 
Epos og Drama, eller idetmindste gav Impulsen til disse. 
Imidlertid er den epiffe Poesie dog udentvivl celdst hos Jn-
dierne. De hellige canoniffe Skrifter: Manus Lovbog, Ve
das, Angas og Upangas, indeholde vistnok baade Hymner og 

i-. 
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lyriffe Udbrud, stundom endog ncesten dramatiste Dialoger, 
dog er deres Oiemed bestandig mindre Poesie end Enltns. 

I de Brudstykker vi hidtil kjende as den epifk-indi-
ske Poesi viser der sig med Hensyn til Formen en vis Ord-
fylde og Bredhed, der langt overgaaer ethvert andet Lands; i 
sit Indhold er derimod det classiste Epos en Art Religions-
poesie skrevet af Prcester og for Prcester, eller i al Fald for 
saadanne Lcesere, som stode paa et hoiere Trin as Dannelse, 
end Folket i Almindelighed. Alt hvad der enten har Hentyd
ning til de hellige Ceremonier, eller blot angaaer Brahma
nernes Rang og Værdighed, sindes behandlet med en tret
tende Udforlighed, som hverken det vellydende melodiske Sprog, 
eller den nndtommelige Ordrigdom, eller de dristige og beteg
nende Billeder, sormaae at raade Bod paa. Man lcegger 
ogsaa stor Vcrgt paa Ting, der efter enropceisse Begreber sy
nes at vcrre Smaaligheder; f. Er. Formen as de sorffjellige 
gjensidige Hilsener og ydre Mresbeviisninger, som Brahma
nerne have tildeelt og bestemt enhver Kastes Individer. Alle 
flige conventionelle Former forsvinde imidlertid oieblikkelig, 
naar Lidenskaberne vaktes, da taler Naturen med hele det 
sydlandske Gemyts Fyrighed og Varme, da fremstaae Skil
dringer, saa kraftige og livsfriske, at intet andet Lands Lite-
ratur kan give os Forestilling derom. 

Et af de betydeligste episke Vcerker er Ramajanu eller 
Ramas Vandring paa Jorden, hvortil Forfatteren siges at 
vcere Valmikis, der tillige opfandt det Metrnm Olul-ss), 
hvori det indiske Epos senere er bleven affattet. Digtet be-
staaer af 24000 Disticha og inddeles i 7 Boger, hvilke til
sammen ere fulde af cosmogoniske og theogoniske Episoder, 
Reflexioner og Dialoger; f. Er. forste Bog, hvor den vise 
Visvamitras fortceller sin Lcerling Ramas om Gangesflodens 
Oprindelse. Stilen i dette Vcerk lider vel paa sine Steder 
af den ovenfor omtalte Bredhed men er dog simpel og stor
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artet. Man bliver under Lcesningen snart fortrolig med de 
fremmede Eiendommeligheder i et fjernt Lands Scedvaner, et 
aandig og legemlig begavet Folkeflags Literatur. Man foler 
sig tiltrnkken af disse vidunderlige og overnaturlige Begiven
heder. Den gamle Gude- og Helteverden fremtræder for vor 
Indbildningskraft i de meest fortryllende og livlige Skildrin
g e r .  E t  a n d e t  e n d n u  s t o r r e  E p o s  f o r e r  N a v n  a f  M  a h u b h u  -
rata, eller den store Krig i Indien, og har ved Episoder og 
Bisortcellinger opnaaet en Storrelse af l 00,000 Vers. Som 
Forfatter hertil angives Vyasas, hvilket Ord dog ikke vil sige 
andet end Samler. Den Tid hvori dette Digt fremstod la
der sig ligesaalidt bestemme, som med Hensyn til Namajanii, 
dog tyder den langt mere udviklede Mythologie paa, at det 
maa vare skrevet senere end det sorstomtalte Vcerk. Indhol
det angaaer fornemlig Borgerkrige mellem Fyrster og Helte af 
„Maanebornsstammen." Den beromteste Episode i Mahub-
hurata kalves Bhagavadgita eller Bhagavads Sang, en 
Dialog angaaende Religionen, mellem Kreeshna (et af Dra
mas Navne som Menneske) og Arzoon, hans Skolar. En 
anden bekjendt Episode er Nalas, der behandler et af de meest 
udbredte og populaire Sagn i Indien. En Mcrngde andre 
Episoder ere efterhaanden blevne benyttede af senere indiske 
Forfattere til Omarbeidelser og scerstilte Fortællinger, deels 
oversatte i Brudstykker af Fr. Bopp, Kosegarten, Schlegel o. fl. 

Mahsbhurata indeholder udentvivl fortræffelige Enkelthe
der, men disse ere dog ikke istand til at sprede nogen ret poe
tisk Duft over Barket naar det bedommes i dets Heelhed. 
Betragte vi f. Er. Dranpadis Rov, hvor Roveren Jayadrat-
tas bortforer Pandavas Gemalinde, medens hendes Mgtefcelle 
er gaaet paa Jagt, da fee vi hele Begyndelsen til Kampen 
for at befri den Fangne fremstillet saa livligt og glodende, at 
Lceseren strar kommer ind i Situationen, og synes at befinde 
sig paa selve Stedet. Man horer Kcempernes larmende Raab, 
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Hestenes Vrindffen, seer Kamppladsen og Krigernes solbeskin
nede Vaaben, alle Udtryk, Billeder og Farver passe til det 
betegnede Moment, men dette Forspil taber sig ved selve Sla
gets Begyndelse i brede, udtværede Skildringer og langtrukne 
rhetoriske Udgydelser, der gradviis svcrkke den vakte Interesse. 
Alle angivne Momenter concentrere sig ikke til et anskueligt 
Billede i en levende Action, thi det som her stal give Bille
det sin Betydning og det der netop under lignende Omstæn
digheder tildeler Jliaden sit store, verdensberømte Vcerd, — 
den levende, frie Handling af individuelle og plastiske Skikkel
ser, — fattes aldeles i MahM-trata. De fremstillede Grup
per og deres Handling forsvinde i en Strom af Ord og To
ner, som Gjenstanden bag Taage. Hele den morgeulandske 
Ild og Farvepragt viser sig maassee i disse Billeder: vi see 
Indiens gronne Palmer, Fuglene synge, den dybe, morkeblaa 
Himmel zittrer i Solglandsen, Orkenens Sand gloder, men 
Menneskene og deres Fcerd, som det her fornemmelig kommer 
an paa, ere blot Navne, farvede Skaller, der fattes Kjerne, 
en ziirlig Dragt, bag hvilken ingen aandig eller legemlig Per
sonlighed producerer sig. 

Foruden de to ncevnte gives der endnu en Mcrngde an
dre episke Digte, som Kirstsrjnniga af Bharavin, hvori 
der skildres en Kamp mellem Sivas og Ardschuuas. End
videre Sisnpalabadha eller Sisupals Dod. Disse ere dog 
tilsammen af ringere Betydning og taale ingen Sammenlig
ning med Runu',jana eller Mah5bh»rata, der hore til den 
celdste episke Digtning, som Indien og maassee noget Folkeflag 
i Verden har at opvise. Sidstnævnte grunde sig udentvivl 
ogsaa paa sandfærdige Begivenheder, fom senere ved at for
tcelles fra Slcegt til Slcegt ere blevne udsmykkede, overdrevne 
og sorogede, indtil de omsider have antaget deres volnminose 
Skikkelse. Ramajana er desuden mcerkvcerdig derved, at man 
bestandig har ncevnet Valmikis som dens Forfatter, medens 
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Mahubhurata og alle de Dvrige deels tilstrives Flere, deels 
ere fremgaaede af Forfattere, hvis Navne vi ikke kjende. Fr. 
Schlegel har vel ved en Leilighed anfort den Mening, at 
Valmikis ligesom Homer blot var et collectivt Navn, og at 
det hele Vcerk maassee blot striver sig fra en fcerstilt Digter-
stole; men dette er en Paastand, der maastee for en Deel 
taber sin Betydning, naar vi see hen til den individuelle Een-
hed i Tanke og Udtryksmaade, som gjor sig gjeldende overalt 
i Vcerket, hvilket derimod bverken er Tilfceldet i Mah^bh«rata 
eller de ovrige omtalte episte Digtninge. 

Omendstjondt baade Epos og Drama ofte antager en 
lyrisk Eharakteer hos Jndierne, kjende vi dog endnu kun for-
holdsviis Lidet til deres egentlige Lyrik. Selv ncevne de ved 
flere Lejligheder en vis Jayadevas som en af de fornemste og 
celdste Lyrikere. Han har skrevet en Cyclus erotiske Digte i 
en Idyl kaldet Gitagovinda eller Govindas Sange, hvori 
Krishnas Kjcerlighed til den smukke Hyrdinde Radha fortcelles. 
Endvidere omtaler man hundrede erotiske Sentenser i et Vcerk 
af Amara kaldet Amarustakam, som skulle vise en stor 
Erfaring i Kjcerligbed, forenet med en dyb og inderlig Folelse. 
Den productive Kalidasa har ogsaa skrevet en scerdeles om og 
klagende Elegi: Meghaduta eller Skyens Bud, hvori en 
ung Landssorviift paa Bjerget Ramagiri skildrer sin Smerte 
for Skyerne, som ile hen over hans Hoved, og beskriver dem 
den Vel, de skulle drage mod Norden for at bringe Hilsen og 
Budstab til hans sorgende Wgtefcelle. Af den bekjendte tydste 
Lcerde Kosegarten have vi en smuk Overscettelse i ser Sange 
kaldet Ritusanhsra eller Aarstidernes Forsamling, som 
Rosenkranz og Flere ansore under de lyriske Vcerker, endskjondt 
Digtet, strcengt taget, neppe kan henregnes til disse, da det, 
med Undtagelse af nogle lyriske Passager, for storste Deel 
blot indeholder Beskrivelser, Reflerioner og Didaktik. Ende
l i g  o m t a l e s  e n d n u  e n  E l e g i  u u d e r  N a v n  a f  G h a t a k a r p a -
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r a m  e l l e r  d e t  s o n d e r s l a a e d e  K a r ,  k a l d e t  s a a l e d e s  f o r d i  d e t s  
Forfatter i Slutningen af Digtet lover at bringe Vand i et 
sonderflaaet Kar til Enhver som kan beseire ham i Riim og 
kunstig Versbygning. De her ncevnte Vcerker hore alle til 
den classifle Periode; senere, efter Jndiernes Bekjendtskab 
med Muhamedanerne forfaldt Smagen. Poesien sank efter-
haanden ned til en svulstig og kjernelos Phraseologi. Dig
ternes fornemste Bestræbelser bestode i, slavisk og smaalig at 
efterligne celdre Forfatteres Eiendommeligheder, i hvilken Hen
seende der ikke sjelden optraadte Plagiatorer (Kavyachauras), 
som af mindre bekjendte Vcerker afffreve hele Sider, Ord til 
andet, eller sammensmede Steder, udtagne hist og her fra de 
bedre Digtere, paa den meest fmaglofe Maade. De nyeste, 
deels epigramatiske, deels dialogiske Folkesangere, ere derimod, 
saavidt vi kjende dem, atter vendte tilbage til den tidligere 
Reenhed og Simplicitet. 

Det indiske Dramas Oprindelse tilskrives Brama og 
Siva. I Begyndelsen indskrænkede Fremstillingerne (Natya, 
Nritya og Nritta) sig blot til Pantominer, afvejende med 
Dands og Chorfange, som bleve opforte paa Faster og Hoi-
tidsdage under aaben Himmel. Bharata, en af de celdste 
Vise, forandrede imidlertid snart disse Skuespils Charakteer. 
Han oprettede et Slags staaende Theater, indforte Dialog, 
Charakteermasker og Costume, strev ogsaa, som Sagnet for
tceller, nnder Gudernes Veiledning et Vcerk om den drama
tiske Technik, hvoraf der endnu findes Aphorismer Ontrss) i 
de senere indiske Theorier. Efter hans Tid gik den drama
tiske Kunst bestandig fremad, indtil den omtrent ved vor 
Tidsregnings Begyndelse, naaede op til det hoieste Trin af 
Fuldkommenhed, den nogensinde har indtaget. 

Jevnsides med Skuespildigtningen udvikledes ogsaa dens 
Theori. En Mcrngde Forfattere opstillede i denne Retning 
de meest spidsfindige og prosaiske Regler for enhver Art af 
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Drama. De bekjendteste af disse Vcrrker ere „Dhanany-
ayas," „Dasa Rupaka," „Bhojathajas" og „Sa-
rasvati Kautapharaua" (der vel egenlig kan siges at 
vcrre en almindelig Poetik og Rhetorik, men dog fornemlig 
angaaer den dramatiske Kunst: Skuespil og Lystspil med Hen
syn til Indhold og Form). Et andet betydeligt theoretist 
V c e r k ,  d e r  e n d n u  s t a a e r  i  s t o r  A n s e e l s e  e r  K a v y a - P r a f a k a  
og endelig Sahitya Derpå na, hvilket sidste forst antages 
at vcrre bleven til esterat den indisk-dramatisie Literaturs 
Blomstringstiv var tilende. 

Som allerede bemcrrket, var det Engellcenderen Jones, 
der ved sin Oversættelse af Skuespillet Sakuntala gav Anled
ning til hele vort Bekjendtskab med den indisk-dramatiske Lite-
ratur. Senere udgav H. H. Wilsou sin Oversættelse af ser 
Dramaer, hvori Omfanget og Forholdene, som de forstjellige 
Skuespil staae i til hverandre, omtales. Derncrst viser han, 
ved at gjore Sammenligning imellem Sakuntala, et mytho-
l o g i s k  i d y l l i f t  S k u e s p i l ,  o g  P r a b o d h a  C a n d r o d a y a  e l l e r  
Fornuftmaanens Opgang, et metaphysift Drama, den store 
Udstrcrkning Hinduernes dramatiske Gebeet i sin Tid maa 
have havt, og de mange os endnu tildeels ubekjendte Mel
lemled, der maa vcrre, eller have vceret tilstede. Denne Me
ning bestyrkes endvidere ved at see hen til den vidtlostige 
Classisication af forftjellige dramatiske Vcrrker, der findes i 
ncrsten alle de indiske Theorier, og som umulig kunde vcrre 
fremstillet saa specificeret, med mindre der gaves tilsvarende 
Mynstre. *) 

Terterne til Wilsons Oversættelser ere tildeels affattede 
i  S a n s k r i t s p r o g e t ,  h v i l k e t  d o g  a l l e r e d e  m e d e n s  F o r f a t -

Wilson antager, at der findes henimod 50 oprindelige Skuespil, 

som blandt de indiske Forfattere endnu blive holdt i Anseelse. 

Jones derimod antog, at den indisi-dramatifleLiteratur var lige 

saa stor som hele Europas tilsammentagen. 
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t e r n e  l e v e d e  i k k e  l c e n g e r e  b l e v  t a l t  a f  F o l k e t .  D e r f o r  h a v e  
flere af disse Skuespil, fra den classiske Periode, heller aldrig 
vceret fuldkommen folkelige, men snarere en Underholdning for 
Brahmanerne og Landets ovrige Lcrrde. De kunne omtrent 
sammenlignes med Middelalderens latinske Dramaer i Italien, 
hvor Folkesproget staaer i samme Forhold til det Latinske, 
som Prakrit til Sanskritsproget. Samtidig med det classiske 
Theater gaves der imidlertid Stykker, som endskjondt af et 
ringere lingvistisk Vcerd, dog besad en langt folkeligere Cha-
rakteer. De antoge snart en overveiende Tendens til det Ly-
riste, snart vare de mere episke, og ncrften alle af et mythisk 
eller religieuft Indhold, som Hyldning for Visnu eller Siva. 
Disse vedligeholdt sig saaledes i Folkets Gunst, at de endnu 
i vore Dage blive spillede, medens derimod alle de classiske 
Voerker forlcengst ere forsvundne fra Skuepladsen, og have 
blot efterladt en Fortsættelse af den udtvcerede og fmaalige 
Theori, hvis Oprindelse, som alt er sagt, maa soges samti
dig med Skuespillene. 

Wilson meddeler i sit ovenfor omtalte Vcrrk Oplysninger 
om 29 af disse Skuespil. De ser han har leveret os i Over
sættelse som Prover paa forfljellige Arter af indisk Drama, 
anseer han for de Bedste og Beromteste. Ethvert af disse 
Stykker er forsynet med en Indledning over Forfatteren og 
Tiden paa hvilken de ere blevne til. 

Foruden disse omtaler Orientalisten Chr. Lassen og A. 
W. Schlegel endnu syv, og W. Jones 4 uoversatte dramati
ske Vcerker, som dog tilsammen staae i langt ringere Anseelse 
hos de indiske Kunstdommere. De ere maaskee heller aldrig 
blevne opforte, siden Muhamedanerne allerede beherskede den 
storste Deel af Landet, da Stykkerne fremkom. Alkoranen for
byder, som bekjendt, enhver billedlig, plastisk og theatralsk 
Fremstilling, Dands alene undtagen, og dette er for en stor 
Deel Grunden til, at det indiske Theater omsider maatte gaae 
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tilgrunde, og at flere af de forhaanden vcerende Skuespil ere 
tabte. 

Kalivafa, Forfatteren til Sakuntala, var i Indien 
den meest anfeete af alle dramatiske Digtere. Enthousiasmen 
for ham gik endog faa vidt, at Nogle have gjort ham til en 
Jncarnation af Brahma, og paastaaet, at han nodvendig 
maatte vcere i Besiddelse af alle en Guds Fuldkommenheder, 
for at kunne producere de fuldendte Vcerker der tillcegges ham. 
Mamgden er imidlertid dog bleven enig om at erklcere ham 
for et Menneske, og antager, at han har levet i Midten af 
det sidste Aarhundrede for Christi Fodsel. Han var i Slagt 
med Brahmanerne, men led saamegen Uret og Forfolgelfe i 
denne Stamme, at han nodtes til at gaae i Landflygtighed. 
Ved denne Leilighed kom han til Kong Vikramaditjas Hof, 
hvor Kunster og Videnskaber blomstrede. Her blev Kalidasa 
modtaget med aabue Arme, og tilbragte Resten af sit Liv, 
hcedret og beromt, i Selskab med Digtere og Lcerde. Af hans 
Arbeider besidde vi, foruden Sakuntala, endnu: 
Vikramorvasi, et Lystspil, som behandler et Kærligheds

forhold mellem Kong Pururavas og Apharahen Ur-
vasi. Det fattes i hoi Grad den Skjonhed i For
men og Unde i Folelsernes Skildring, som udmarker 
Sakuntala. 

R a g h u v a u s a ,  d e t  e r  R a g h u s - R a m a s  S l c e g t ,  e t  e p i s k  D i g t ,  
hvortil Stoffet er taget af Ramayana. 

Kum»rafaubhava, eller Kumaras Fodsel, et myth. Vcerk. 
Meghaduta, eller Skyens Bud, omtalt Pag. 7. 
Sriugsratilaka, eller Kærlighedens Soerkjende, et erotiff 

Digt, af hvilket blot Navnet er os bekjendt. 
Ritufauhara, eller Aarstidernes Forsamling et Lceredigt 

omtalt Pag. 7. 
Sakuntala har af alle indiske Dramaer fundet den 

storfte Anerkjendelse og tillige de fleste Overfcettere. Det var 
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i Overscettelse at det forst vakte Europas Opmærksomhed og 
Interesse for indisk Literatur, og paa Grund af vor ringe 
Bekjeudtssab til Grundsproget og Kilderne, vil det endnn i 
lang Tid alene som saadan vcere tilgængelig for den alminde
lige Lceseverden. Overscettelsens Vcerd beroer derfor paa den 
noiagtigste Gjengivelse og den skarpsindigste Fortolkning af 
Tevten, og begge disse Egenskaber vil man med ringe Vanske
lighed, uden at vcere Lcerd, tildeels kunne bedomme, ved 
Hjcelp af den Mcengde Commentarer og Critiker, som dette 
Vcerk har fremkaldt, og derncest ved at sammenligne og con-
serere den ene Overscettelse med den anden. 

I Aaret 1845 udgav Magister M. Hammerich Sakun-
tala paa Daufl. Jeg har omhyggelig sammenlignet denne 
Overscettelse med enhver bekjendt tidligere, jeg har confereret 
den med alle de Critiker, der i sin Tid ere udkomne over 
Bothlingk, Hirzel, Chezy, Wilson og Jones, jeg har endelig, 
med Hensyn til Metrum og Sprog, gjennemgaaet den Side 
for Side, Linie for Linie saa noiagtigt som det stod til mig, 
og naar jeg altfaa vover at erklcere Hammerichs Overscettelse 
for den Bedste af alle de hidtil ensterende, saa ledes jeg i 
Sandhed hverken af nogen eensidig Forkjcerlighed til det Dan
ske, der er mit Modersmaal, eller til Overscetteren, som jeg 
ikke har den Wre at kjende, men dommer ifolge Prcemisser, 
der forekomme mig fuldvcegtige og gyldige. 

Jeg vil aldeles forbigaae de Lovtaler, som jeg har hort 
en af Tydsklands storste Philologer, mundtligt at tildele dette 
Arbeide, thi maaskee turde hans Bekjendtskab til vort Sprog 
ikke vcere saa stort, at han kunde bedomme Oversættelsen fra 
et fuldkomment cesthetist Standpunkt, men hvad der maa frem-
hceves er, at enhver Missorstaaelse eller seilagtig Sammen
stilling af Testen, som de forskjellige Critiker have bebreidet 
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tidligere Udgaver, ere aldeles undgaaede i denne sidste. En
hver af Schlegels, F. Ruckerts eller Hnmbolts Fordringer 
til en god Oversættelse ere her paa det Noiagtigste blevne op
fyldte. Ved at conferere med de enkelte Brudstykker, Fr. Ru-
ckert ordret har oversat som en Tilrettevisning for Chczy, 
eller ved at conferere med Bothlingks Vcerk, *) der har hele 
det litteraire Tydstlands gunstige Mening for sig, vil man 
endvidere finde, at Hammerich, i alt det Væsentlige, stemmer 
overeens med disse. Herimod lod der sig nu maastee indven
de, at H.s Fortjeneste alligevel ikke var faa stor, siden han, 
som den sidste Oversetter, maatte have gjort sig fortrolig med 
de Tidligeres Feil, og altsaa, ved at solge de i Critikerne 
givne Vink, lettelig kunde nndgaae de fleste af disse; men En
hver, som blot er nogenledes bekjendt med Literaturen, veed 
vistnok, hvor umuligt det er,'at levere eu god Oversættelse 
med Eenhed i Stiil, Consequens, Klarhed og Runding i Ud
tryk, alene ved at tage Hensyn til Critici, selv i det Tilfalde 
at disse ikke her, som det desvcerre ofte hcendes i vor Tid, ere 
hinanden faa diametraliter modsatte, at den ene udtommer sig 
i Lovtaler over det, deu anden ubetinget dadler og fordommer. 
Hvad endelig hverken alle tidligere Oversættelser, eller de om
talte Critiker kunne bevirke, det er den lette melodiske Versifi
kation hos Hammerich, der aldeles lader os glemme, at vi 
have en Oversættelse for os, det er den flydende og elegante 
Prosa, som med Hensyn til det Naiv-Lyriske, der stal erplice-
res i Dialogen, det Kuustlofe i eukelte Scetninger, det Con-

Paa Universitetsbibliotheket findes Bothlingks Kalidasas „Ring-

^akuntala." Jeg har med Villie forbigaaet at omtale denne 

Bog iblandt de ovrige Oversættelser, fordi det forekommer mig, 

at den mindre maa betragtes som en Oversættelse, til Trods 

for de gunstige Domme der ere fceldede i faa Henseende, end 

som en renset og forbedret Udgave af Grundtexten tit dette 
Skuespil. 
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cise, Betegnende og Afrundede i andre, ikke lader det Ringeste 
tilbage at onske, og derncest har en endnu storre Ret til en
hver Lcesers Taknemmelighed og Beuudriug, naar man erin
d r e r ,  a t  O r i g i n a l e n ,  i  V e r s  o g  P r o s a ,  e r  o v e r s a t  L i 
n i e  f o r  L i n i e ,  o f t e  e n d o g  O r d  f o r  O r d .  

il. 
Grundtrcek af indisk dramatisk Theori. Sakuntala sammenlignet 

med ccldre og nyere europcrist Drama, i Henseende til Be

handling og Skjonhed. 

Hidtil er der blot sogt at give en sammentrængt Frem
stilling af den indiske Poesi i Almindelighed, saaledes, at dens 
tre Hovedafdelinger: Lyrik, Epos og Drama, hver for sig, 
bleve gjorte til Gjenstand for Omtale, i den Folge de maa 
antages at vcere fremgaaede. Denne almindelige Oversigt 
forekom mig nodveudig, eftersom det indiske Drama, i Form 
og Indhold, flutter sig laugt ncermere til de ovrige Digtearter 
end ethvert andet Lands, ja er endog saa noie forbunden 
med disse, at Skuespillet undertiden antager lige saa megen 
lyrisk som dramatisk Charakteer, medens derimod Sroffet nce-
s t e n  b e s t a n d i g  e r  h e n t e t  f r a  d e  t i d l i g e r e  f o r h a a n d e n v c e r e n d e  e p i 
ske Vcerker. Vende vi Forholdet om, saa lader det sig 
endvidere bevise, at saavel den lyriske som episke Poesie i In
dien har optaget flere dramatiske Elementer i sig, idet den 
forste ofte udtaler eu Gemytsstemning i Monologform, og den 
sidste, paa mangfoldige Steder, erplicerer sine Figurers Cha-
rakteristik, Impulsen til deres Handlinger, ja skildrer underti
den selve den passerede Handling ved Hjcelp af Dialoger, hvil
ket netop er en af Grundbetingelserne for et dramatisk Vcerk. 
Endelig syntes det mig rettest strar at fremkomme med de Be
mærkninger som bidrage til at give en almindelig Oversigt af 
den indiske Poesie, eller til at skildre dens meest fremragende 
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Ejendommeligheder, for at Afhandlingen, efterhaanden som den 
stred frem, alene kunde concentreres til Besvarelsen af de op
stillede Sporgsmaal, uden at afbrydes ved forelobige nødven
dige Oplysninger eller episodiske Forklaringer. 

Saavel den indisk-dramatiske Theori, som de Grnndprin-
ciper, der igjennem denne med temmelig Eonfequens udtales 
for ethvert dramatisk Product, ere kun faare lidet bekjendte. 
Hos os eristere de ikke samlede, hverken i Original eller 
Oversættelse, og det kunde maaskee vcere et Sporgsmaal, om 
der for Oieblikket, i hele Europa, gives anden Adgang til de
res Bekjendtskab, end igjennem den Fortale, som findes foran 
ethvert af de Skuespil, Engellcenderen Wilson har oversat fra 
Grundsproget. Ikke alene paa Grund as det Nye og i flere 
Henseender Interessante de indeholde, vil jeg i ncervcerende 
Afsnit tillade mig at fremstille de vigtigste Momenter i disse 
Theorier, men i Særdeleshed fordi jeg ved at sammenstille dem 
med Reglerne for det europæiske Drama, kommer til at belyse 
e n  a f  H o v e d q v c e s t i o n e r n e  i  d e n n e  A f h a n d l i n g ,  n e m l i g  d e t  
E j e n d o m m e l i g e  i  d e t  i n d i s k e  D r a m a s  B e h a n d l i n g .  
Thi naar Opgaven blot fordrer Omtale af det enkelte Skue
spil Sakuntala, og dette, hverken med Hensyn til Plan, Ind
hold eller Udforelse, er vcesenlig sorskjellig fra de ovrige os 
bekjendte dramatiske Vcerker, faa er det Ejendommelige i Sa-
kuntalas Behandling charakteriseret ved at omtale den hele 
Slcegt, hvortil det Enkelte flutter sig. 

I enhversomhelst Retning af Kunsten ere dens Vcer
ker fra Begyndelsen af fremstaaede uden Hensyn til Tbeori. 
Denne danner sig forst esterat Gjenstandens fordoblede Pro-
duction har fundet Sted, og baserer sig da paa Gruudprinci-
per, der ved de frembragte Vcerkers Sammenligning, udledes 
af disse, og som ere blevne anseete for meest hensigtssvarende, 
med Hensyn til Form eller Indhold. I samme Forhold alt-
saa som et Vcerk mangfoldiggøres, udvikler sig ogfaa dets 
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Theori og dcmner efterhaanden de Typer: Former eller sår
skilte Betegnelsesmidler, som senere blive til Betingelse for 
en gjentagen Productiou. Saaledes er Theorien opstaaet for 
de bildende Kunster, for Musik, og for de fleste literaire Pro-
ductioner. Hvad derimod den indisk-dramatiske Theori an-
gaaer, da paastaaer man, at denne ikke alene har udviklet 
sig samtidig med selve Dramaerne, saaledes at den baserede 
sig paa en forhaandenvcerende Prans, men at den endog eri-
sterede i sin Fuldstændighed lcenge forend denne. 

Vistnok lader en saadan Paastand sig bestride, men dens 
Sandhed eller Usandsynlighed kan for Neblikket vcere os tem
melig ligegyldig og kun det tor ligefrem bencegtes, at den 
indiske Theori knude have dannet en saa pedantisk og spids
borgerlig Inddeling, som den vi finde hos Wilson, forend de 
dramatiske Vcerker allerede vare forhaanden i et temmelig be
tydeligt Antal, en Inddeling, der omtrent kan sammenlignes 
med den Shakspeare lader Polonius gjore i anden Act af 
„Hamlet," hvor han siger, at Skuespillene inddeles „i Tra
gedie, Comedie, Historie, Pastorale, Pastoral-Comedie, Hi-
storico-Pastorale, Tragico-Historie, Tragico-Comico-Historico-
Pastorale, Stykker der passe til Regler, og Stykker der ikke 
passe til Regler;" hvoraf Hovedresultatet i Korthed bliver 
dette, at der gives Regler som ikke passe til noget Stykke. 

Blot for at vise det Besynderlige og Såregne i denne Indde

l i ng  v i l  j eg  he r  t i l l ade  m ig  a t  f remsc r t t e  nog le  a f  dens  v i g 

tigste Hovedmomenter. 

Det almindelige Navn for enhver Art af Drama er Rupaka, 

hvilket kommer af Rupa Skikkelse, fordi Viemedet skal v«re at 

legemliggjort Charakterer og Folelser og give dem en anskuelig 

Skikkelse. Rupaka danner sorst en Underafdeling, til hvilken de 

ringere udviklede Dramaer henregnes, under det fcrlleds Navn 

Uparupaka. Derncrst inddeles Rupaka i 10, Uparupaka i 

forstjellige Classer. Under Rupaka horer: 



Sakimtalas Ejendommeligheder. 17 

Naar vi nu ville nndersvge Forffjellen mellem den indisk-
dramatiffe Theori oq den celdre og nyere enropceiffe, sor deraf 

1 .  Na taka ,  den  fu ldkomnes te  A r t  a f  Skuesp i l ,  de r  kun  f r em

stiller oedle og ophoiede Gjenstande giennem et Actantal fra 

5 til 10. 

2 .  P raka rana ,  en  r i nge re  A fde l i ng ,  de r  i kke  behove r  a t  

fremstille Guder eller Konger men blot agtvcrrdige Personer. 

3 .  Bhana ,  Mono log  i  en  Ac t ,  hv i s  Begynde l se  og  S lu tn ing  

skeer ved Dands og Musik. 

4 .  Vyayoga ,  F rems t i l l i ng  asen  k r i ge r i sk  Hand l i ng ,  hvo r i  hve r 

ken Qvinder eller den comifle Person tor vise sig. 

5 .  Samavaka ra ,  en  my tho l .  Fabe l  i  ! re  Ae te r ,  Hand l i ngen  

skal foregaae i 15 Timer. 

6 .  D ima .  E t  D rama  de r  kun  i ndeho lde r  s i r c r kke l i ge  Beg i ven 

heder, og hvis Helt maa voere en Gud eller Dcrmon. 

7. Jhiimrlga. Jntriguestykke hvori Heltens Planer nok maa 

ende sig uheldige, dog inden at han derved tilintetgjores. 

Qvinden stal voere et Bytte fra Krigen. 

3 .  Anka .  Enac tss t ykke  i  opho ie t  S t i i l ,  Hand l i ngen  maa  voe re  

bekjendt fra Sagnet eller Historien. 

9 .  V i  t h i .  E t  Kær l i gheds fo rho ld  i  en Ac t  som indeho lde r  

Tvetydigheder og Spsg. 

10. PrahiLsana. Satire over privil. Stcender Brahmaner og 

Fyrster og Aseetiker. 

Under Uparupaka horer: 

1 .  Na taka .  He l ten  he r i  s ta l  vc r re  M in i s te r ,  B rahman ,  e l l e r  

i det Ringeste en anseet Kjobma.id. Jntriguen dreier sig 

om Kjcerlighed og Elskovseventyr. 

2 .  T ro taka .  S tykke t  ska l  dee l s  f o regaae  i  Him len  dee l s  paa  

Jorden og bestaae af 5-7 eller 9 Aeter. 

3 .  Gosch t i .  Enac tss t ykke  med  9  mand l i ge  og  6  qv ind l i ge  

Personer. 
4 .  Sa t taka .  En  Comed ie  med  T ry l l e r i .  Sp roge t  P rak r i t .  

5 .  Na t ^asa raka .  Enac tss t ykke  om C ls tov ,  mees t  Dands  og  

Sang. 

6 .  P ras thana ,  samme Emne  i  2  Ac te r .  Eha rak te re rne  s tu l l e  

tages af de laveste Stcrnder. 
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at paavise det Ejendommelige i det indiske Dramas Behand
ling, da viser denne Forskjel sig forst i 

Prolog og Forspil. Den nyere Tid synes be
standig mere og mere at loeggc Vind paa at koncentrere den 
dramatifle Handling i sig selv, saaledes at den befriet fra 
alle fremmede Bielementer: Episoder og nnodvendige Personer, 
blot arbeider fremad i det Viemed, eller, i den Jdees Tjene
s t e ,  f o r  h v i l k e n  H a n d l i n g e n  f r e m s t o d .  V i c t o r  H u g o  h a r ,  i  
Frankrig, givet en vigtig Impuls hertil, idet han, paa flere 
Steder af den Theori han opstillede som Fortale til sine dra
matiske Vcrrker fordrer en saadan Sondring som Grnndbetin-

7 .  U t ta thya .  E t  my tho l .  Skuesp i l  sk i l d re r  E l skov  i  Spog  og  
Sang. 

8 .  Kav^a  omt ren t  a f  samme Indho ld  som No .  5 .  

9 .  P renkhana  behand le r  K r i g  og  S lagsmaa l ,  He l t en  som 
No. 6. 

10. Hasaka. Enactsstykke med 5 Personer alle af hoi Rang, 

Heltinden skildres elstvcrrdig, Helten som en Nar. 

11. Sanlapaka. Drama i 3 Acter. Helten en Kjetter. 

12. Srigaditam. Syngespil hvori Gudinden sor Lykke efter
lignes. 

13. Silpaka. Drama i 4 Acter soregaaer paa et Sted hvor 

de Dodes Legemer brcrndes. Trylleri og Aander forekomme. 

Z4 .  V i l as i ka .  Enac tss t ykke  ang l .  Bed rag ,  Na ren  ha r  Hoved 
rollen. 

15. Durmallika, comifl Jntrigue i 4 Acter hvori Heltens 

Venner lede Handlingen og stuffe ham. 

16. Prakaranika, samme Indhold omtrent som No. 1. 

17. Hallist!. Bålet og Syngestykke, en Act gives af 1 mandl. 

og 10 qvindl. Personer som alle skuffes af Naren. Hver 

Act stal ende og begynde med Dands og Sang. Personerne 

tages tilsammen af lave Stccnder. 

18. Bhanika. Enactsstykke skildrer Skinsyge og ægteskabelig 

Uening. Manden stal bedrage sin Hustru. 
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gelfe for ethvert godt Drama. Man forbigaaer faaledes i 
Almindelighed Grcekernes eller det den nyere Dra
maturgi kalder Erposition, forsaavidt som denne blot skal ud
tales af et scerskilt Organ eller Forspil. Ved Erpositionen i 
et dramatisk Vcerk, sorstaaes som bekjendt, den Monolog eller 
Dialog, der, ligesom en Art Fortale, gjor Tilskueren bekjendt 
med Alt hvad der i Henseende til Tid, Sted og Handling 
maa supponeres at vcrre soregaaet, forend selve Stykkets Ac
tion indtrceder synlig for Tilskueren, men som dog endnu har 
tilbagevirkende Kraft paa det Tilkommende. Vistnok lader 
det sig sige, at en saadan Evposition, der blot er indskrænket 
til et tort Referat af det Skeete, paa en Maade bliver udra
matisk, idet deu horer med til Stykket uden at giore Frem
skridt i Handlingen, men den optager dog igjen en dramatisk 
Charakteer i sig, idet den fortællende det Forbigangne, tillige 
opvcekker Anelser og Formodninger, og derved spcender Op
mærksomheden paa det som stal skee, eller paa det Skeetes 
Folger. Wgte dramatisk bliver Er-positionen dog kuu forsaa
vidt den, ved at give Kundskab om det Skeete, tillige gjor 
Fremskridt i Handlingen, jer Aarsag til Folger, og ligesom 
planter Spiren til det vi senere, under Stykkets Gang, sknlle 
see udviklet for os. Derfor onster Hugo i det Hele taget 
Prologen udelukket af det dramatiske Vcerk, og fordrer deri
mod til Erposition et saa righoldigt Moment af selve Styk
kets sorste Scener, at det, igjennem Dialogen, viser Fortiden 
paa en Maade som ncervcerende, og tillige i dette Ncervce-
rende sormaaer at evplicere noget af det Tilkommende for 
Beskuerne. Derved scettes denne strar ind i Handlingen (?!«-
»-»til inctilsg res) soler det Skeete igjennem det ncervcerende 
Moment, og synes paa samme Tid at ane hvad der stal skee, 
eller forberedes idetmindste derpaa. 

Herimod lader der sig nu igjen indvende, at den dra
matiske Digter, ved at indbefatte den nodvendige Erposition: 
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Tiden, Stedets og den forudgaaede Handlings Angivelse, un
der de forste Scener lettelig kommer til at udtvare disse langt 
over den Grad, han ellers behovede, og deruast, at Tilskue
ren ikke begvemt vil kunne folge med Stykket, naar han baade 
stal have sin Opmærksomhed henvendt paa selve Stykkets 
Gang, og tillige memorere sig det allerede Skeete, som Dia
logen indeholder. Derfor have baade aldre og nyere Forfat
tere: Euripides, Shakspeare og Oehlenfchlager stundom be
nyttet sårskilt Forspil eller Prolog og varet i deres gode Ret 
ved at giore dette. Samtlige Digtere have dog kun anvendt 
den, som gi'entagende er bemcerket, for at fuldstandiggjore en 
kommende Handling; men her indtrader nu strål deu vafen-
lige Eiendommelighed i Jndiernes Drama, at Prologen hos 
dem kun saare sjeldent, og navnlig i Sakuntala aldeles ikke 
fremstaaer for at erplicere det Skeete men blot af solgende 
Grunde: 

1. Som et Mellemled fra Skuespillerne til Publicum. 
Prologus udfortes da af Directeuren eller Skuespillernes Over
hoved, der enten var en Brahman, eller undertiden endog 
Stykkets Forfatter selv. Han begyndte sadvanlig med den 
religieuse Handling, at lyse Velsignelse over de Tilstedeværen
de, saaledes som vi see det i Sakuntala. Afvejende henvendte 
han sig ogsaa med en Lovtale eller Tak til Forsamlingen fordi 
den faa talrig befogte Forestillingen. 

2. For at paavirke Tilskuerens Gemyt og sorelobig 
antyde den Sindsstemning Stykket senere stal vakke og vedli
geholde. Da nu ethvert indisk Drama, hvorledes og hvorfra 
endog dets Handling er tagen, gaaer ud paa at stemme Til
stueren til Rorelse eller Munterhed og Glade, saa bevirker 
Prologen dette, afvejende ved Sang og Dands. I Sakun
tala skildrer Sknefpilbestyreren den narvarende stionne AarS-
tid, synger om Skovenes forfriskende Skygger, om de kjolige 
Floder og Sommerens yndige Aftener. Skuespillerinden pri
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ser Kærligheden og dens Lykke, og medens disse Sange, ved 
deres Natur og Unde, fcengfle og henrykke Tilskuerne, antyde 
de det folgende Skuespils Charakteer, og frembringe tillige 
det lyriske Element som jeg tidligere har omtalt at vcere 
tilstede i ethvert indisk Drama. 

3. Men af disse to ovenanførte Grunde ftaaer den 
forste aldeles ikke i Forbindelse med Stykket, og om end den 
anden trcrder i noget noiere Rapport til det, ved at vcekke 
den Stemning, de skildrede Charakterer og deres Fremtråden 
i Handling senere skal soge at sorstcerke, saa vilde dog det 
lyriske Element, der indeholdes i Versene og Sangen atter 
drage Tilskuernes Tanker bort derfra, hvis ikke Prologen 
havde en tredie Grund, den nemlig at danne et Overgangsled 
fra Skuespilleren til selve Stykket. Fra dette Standpunkt 
betragtet er det iscer at Prologen til det indiske Drama for
tjener vor Opmcerksomhed og Beundring; thi denne Overgang 
skeer paa en saa ler og utvungen Maade, saa uformcerkt og 
naturligt, at den tilfredsstiller vore moderne Theoriers aller-
strcrngeste Fordringer, ved umiddelbart at knytte sig til den 
paasolgende Handling hvormed Stykket begynder. Lader os 
til et Beviis herpaa see hen til Prologen i Sakuntala: Be
styreren takker Skuespillerinden for hendes Sang, skildrer det 
Indtryk den har gjort paa Forsamlingen og sporger hende, 
hvilket Skuespil de skulle vcelge, for at vedligeholde den vakte 
Stemning. Hun ncevner da det han allerede i Forveien har 
omtalt, nemlig Sakuntala. Derpaa svarer „Bestyreren: 

Ja, du har Ret i at minde mig derom. 

I dette Dieblik havde jeg i Sandhed glemt det, thi 

Din fortryllende Sang med ustandselig Magt 

Rev mig med sig, 

Ret som hisset den fly Antilop i sin Flugt 
Kong Dusjantas." 

De gaae. Prologen er endt, men i samme Aieblik begynder 
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Stykkets forste Scene med Kong Dufjantas der jager ester 
den flygtende Antilop. 

En anden Ejendommelighed med Hensyn til Forspillet i 
det indiske Drama, er endvidere, at dette ikke, svaledes som 
hos os, indskrcenker sig til blot at fremkomme forend Stykket 
begynder. Ofte finde vi til hver enkelt Aet et nyt Forspil, 
der da omtrent forretter den samme Tjeneste, som Chorene 
hos Enripides, og skildrer de mindre vigtige Begivenheder, 
der maa tcenkes at vcrre passerede fra det ene Optrins Slnt-
ning til det ncesteS Begyndelse. Undertiden har det ogsaa 
blot til Hensigt at danne et Overgangsled fra det Foregaaen-
de, og forberede Tilskuerne paa hvad der stal ffee senere, i 
den kommende Act. Imidlertid indeholder den indiske Theori 
ingen scerskilt Regel for disse For- og Mellemspil; de knnne 
benyttes eller udelades, aldeles efter Behag. I Saknntala 
findes de foran forste, tredie, fjerde og sjette Optrin, men 
fattes derimod til de ovrige. I et andet af Kalidafas Skue
spil ere de, med Undtagelse af Prologen, aldeles udeladte. 

Stykkets Jdee. Idet jeg omtalte Prologen, næv
nede jeg tillige en as de vigtigste Hovedbetingelser, som den 
moderne Theori har opstillet for et fuldkomment Drama, 
nemlig Handlingens Eenhed og Confeqnens. Her
m e d  s t a a e r  n n  d e t  m a n  f c e d v a n l i g  k a l d e r  S i t u a t i o n e r n e  i  
den noieste Forbindelse. Ved disse sorstaaes nemlig Sammen
stod af Tilfcelde og Omstændigheder, hvorved de handlende 
Personers Tilboiligheder, Folelser og Lidenskaber blive vcekke-
de, saaledes at de tvinges til Beslutning og den senere deraf 
paafolgende Handling. Disse Situationer maa tilsammen 
udvikle sig af grundede og indlysende Motiver. Meget kan 
foregaae i den physiske Verden, hvis Aarsager vi vanskelig 
re istand til at ndfinde, i Dramaet derimod maa enhver 
Fremstilling have sin naturlige Grund og Folge. Den episke 
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Digter indrommes ftorre friheder. Endeel af det Utrolige 
bliver ogsa^l ved det Forgangenhedeus Slor og den Afstand i 
hvilken han sormaaer at satte sit Vcerk, ikke saa bemarkelig 
eller stodende, men i Dramaet foregaaer Alt for vore Vine 
og vi fordre Regnstab for Alt. Jo suldstcendigere Digteren 
heri formaaer at give os Motiverne, destomere fympathisere 
vi med ham. 

Af Situationerne opstaae igjen Forviklingen, det vil 
sige, den Mcengde as Besværligheder, som enten hidfores, idet 
Personerne modarbewe hverandre, eller ogsaa ved fjendtlig 
indtradende Omstcendigheder, der maa overvindes, forend det 
tilsigtede Maal kan opnaaes. Enten fee vi da, alt eftersom 
Stykkets Plan og Tendens forer det med sig, Helten gaae 
feirrig ud af denne Kamp, eller ogsaa, trods Modstand og 
Bestræbelser at ^aae tilgrunde. I Forhold til den Grad af 
Kraft, Mod og Udholdenhed, som anvendes for at opnaae 
det attraaede Diemed, tagger han Beslag paa vor Deelta-
gelfe, vakker, vedligeholder og foroger vor Jnreresfe. En be-
kjendt Autoritet har til disse endnn foiet een Betingelse for et 
Dramas Fuldkommenhed, og meent, at den vilde blive en 
af Hovedfordringerne „til det nye, deu kommende Tids Dra
ma." Han vil, at Dramaet, optagende Handling og den 
dermed forbundne psychologiste Udvikling af de fremstillede 
Personer, stal benytte begge disse Momenter til at udtale en 
dybere Jdee eller en Tanke, for hvilken baade Handling og 
Charakterer paa den ene Side blive til en Art Typer, men 
dog tillige faaledes, at de smelte sammen med Ideen, uden at 
den ene fremhaves paa den andens Bekostning. Vistnok — 
siger han — ligger der jo allerede en Jdee i Charakteerndvik-
lingen, men det Pfychologiste udtaler sig igjennem denne som 
en tilfceldig Snm af neensartede Particulariteter, eller som 
Parncularitetens Mnltiplication af de fremstillede Personers 
Antal, og med mindre Almeengyldigbed, thi Ideen alene er 
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det sande Almeengyldige; ikke heller udtaler det sig som noget 
Individuelt, der er Eenheden as det Universelle og Particu-
laire, og forst derved, at det Sårskilte eller Particnlaire er 
fuldkomment gjennemtrcengt af noget Almindeligt, ophaves 
det som Particnlaritet. — Han fremstiller paa et andet Sted 
til Bevis paa sin Mening, „ArkenenS Son" af Fr. Halm, 
hvor Ideen da er den samme som Thorvaldsen saa smukt har 
udtrykt i sit bekjendte Basrelief Amor med Loven, nemlig 
Kjcerlighed, der betvinger den raa Naturkraft. Den udtales 
udentvivl ogsaa klart og tydeligt i dette Drama men tillige 
paa Charakterernes og den cosmiffe Sandheds Bekostning, 
saaledes at Figurerne blive til Skabninger af en ertravagant 
Phantasie, uden at besidde synderlig Realitet med Virkeligheden. 

Hvis det nu uetop skulde komme an paa, at fiude en 
saadan dybere liggende Jdee, kunde den vistnok paavises hos 
ganske andre Autoriteter end Fr. Halm, hvem det danske Pu-
blicum aldrig har, eller, bedomt fra det Standpunkt han for 
Tiden indtager, vil komme til at fole nogen Interesse for. 

Vi behove blot at fee hen til Oehlenfchlagers „Hakon 
Jarl" for at finde en saa fuldstændig Jdee, som noget Drama 
er istand til at udtale. Jeg vil ikke udbrede mig over dette 
Vcerks Handling, der paa en ligesaa naturlig som kunstnerisk 
sand Maade begynder, impliceres og erpliceres for Tilskuernes 
Dine, ikke heller foge at fremhcrve alt det Fortrinlige, som 
Charakteertegningen indeholder. I Ro som i Lidenskab er 
Hakon en Helt. Stolt og kraftig, fee vi ham tegnet med 
maleriste og bestemte Trcrk, der bestandig udfolde nye Sider 
af en rig Individualitet, malerisse, fordi vi i Baggrunden af 
disse Sider, bestandig skimte flere, der staae som Led i en 
hoiere Perspectiv og mod hvis mystiske Baggrund de antydede 
pege. Det er den lige saa skarpe Modsætning som fine Nu
ancering af alle Stykkets Charakterer, hvoraf hver enkelt kan 
siges at vcere Repræsentant for en vis Klasse af Individer, 
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der i hoi Grad tiltaler Beskueren fra dette Standpunkt, en
delig den Sandhed og det geniale Overblik, hvormed disse 
Individualiteter ere forbnndne og atter bragte i Collision med 
hverandre. Vi glcede os med Hakvn i hans Storhed, vi 
tage Deel i hans Ulykke, vi beundre ham i hans Fald. 
Rolig og fattet seer han fin Undergang imode, han tier, 
det er Tilskueren der fcelder Tacuer. Helten seer sit Haab 
gaae tilgrunde, seer Gnden styrte fra dens Altar, han haa-
ber, sorger, tvivler, men fortvivle kan Hakon ikke. Netop 
saaledes fremtræder ogsaa den tragiske Helts Sorg hos Grå
kerne, paa eengang mild og tillige inderlig dyb, uden dog at 
fortabe sig i Smerten; thi denne forudscetter et Begreb af 
Skyld, medens Sorgen derimod altid indeholder noget mere 
Substantielt. Deune tyder ogsaa paa en forudgaaet Refle.rion, 
en Fortabelse i Lidelsen, som hiin derimod er nbekj'endt med. 

Men det var, som sagt, blot for at finde en dybere 
Jdee, at Hakon Jarl blev ncevnet, og her komme vi da forst 
til det egentlige Store og Forbavsende i denne Tragedie, og 
mcerkeligt nok, tillige til det, som endnu Ingen af alle dens 
Lovtalere har omtalt. Ideen trcenger sig igjennem overalt, 
som det Forste og Fornemste i Stykket, den danner Kjernen, 
Handlingen og Charaktererne ere derimod blot at ansee for 
Kjernens Skjul eller Beklcedningsmibler. Hakon Jarl er nem
lig ikke alene en Helt fra Hedenold, der hamger fast ved sin 
Tro med en urokkelig og blind Tillid til dens Betydning, og 
som derfor aftvinger os Interesse. Han er tillige Repræsen
tant for hele Hedenskabet i Almindelighed. Personerne for
svinde som Pariiculariteter, Aarhuudreder rykkes tilbage. 
Kampen mellem Hedenskab og Christendom foregaaer for vore 
Vine. Saaledes kcempede Heltene der bade til Valhals Gu
der; morke og vilde, begyudte de allerede at fole Straalerue 
af den nye og milde Lares Solskin i deres Hjerter, men de 
gyste tilbage derfor, de fornægtede dens Varme, og Hakon 
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staaer som Hedningenes Repræsentant og kcemper for sine Gu
der. Han kcemper, men hvad vil det vel sige? han langes 
efter at ofre sig for den Tro ved hvilken han hidtil har be
fundet sig vel. Han offrer mere end sig selv, han giver sin 
Son til de fortornede Guder, den lille Dreng, der slynger sin 
Arm om 'Faderens Hals og kjcrrtegner ham, medens han 
k n c e l e r  i  O f f e r l u n d e n  —  F a d e r e n  s l a g t e r  s i n  S o n .  

Men Valhals Tid er endt, og Thor kan ikke knuse 
Korset med siu Hammer. Hakon doer som hcm levede, endnu 
i det sidste Oieblik en Heros, der fortjener vor Beundring. 

Nu kunde der vistnok med Foie sporges, om nogen Jdee, 
man va'lge hvilkensomhelst, kan tankes storre eller mere gigan
tisk end den her fremstillede? Og dog beviser dette til Slut
ning aldeles ikke, at den omtalte Jdee vil vindicere nogen 
Overvagt i den kommende Tids Drama, men blot, at et 
enkelt af Oehlenfchlcigers Stykker erplicerer en saadan, medens 
derimod hans fleste andre Tragedier, f. E.r. Tordenskjold, 
Carl den Store og Dronning Margretha, blot ere fremftaaede 
f o r  d e n  r o m a n t i s k e  H a n d l i n g  o g  d e  i n t e r e s > a n t e  
CH arakte rers Skyld. 

Resultatet af det Fremstillede bliver altfaa, at deu nyere 
Tids Drama, i Besiddelse af de betingede Egenskaber, gaaer 
ud paa at fremstille et Billed af Menneskenaturen i en idea
lere Virkelighed, renset for Tilfældighedens og Forgængelig
hedens Mangler. Dette ffeer i den Hemigt, at lade noget 
Dybere og mere Betydningsfuldt komme til Anskuelse, end Li
vet i Almindelighed viser os; dog maa Billedet tillige, frem
stilles paa den Maade, at det, om end Virkeligheden aldrig 
har besiddet noget Lignende, alligevel staaer i en indre Har
moni med denne, i det Hele taget saaledes, at det retter sig 
ester de Love og Betingelser, som ligge til Grund for Virke
ligheden. 

De fleste af disse Egenskaber ere fcrlleds for det nyere 
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og det antike Drama, hvilket da i Grunden ogsaa maa vcere 
en Selvfolge, alene deraf, at faagodt som hele vor dramatiske 
Theori, med Undtagelse af Ehorene og det Overnaturliges 
Fremkomme, stotter sig til den Aristotelffe Poetik. 

En af de vcesenligste Forskelligheder er den, at Indivi
derne i det antike Drama ikke handle for at fremstille Eha-
rakterer, eller, at Handlingen ikke fremgaaer af eller ifolge 
Charaktererne, — der i Regelen allerede lcenge forend de bleve 
dramatisk bearbeidede, vare Folket bekjendte — men uden at 
bestemmes af disse „i sig selv har en relativ Tilfcetning af 
Liden," der beroer paa en hoiere over Individet hvilende 
Skjcebne, eller Fatum. 

Den grceste Tragedies Handling indeholder ogsaa et 
vcefenlig episk Moment, idet den stundom er ligesaameget en 
Begivenhed som eu Handling. Derfor bliver Heltens Under
gang ikke heller blot en Folge af hans Handlinger, men til
lige en af Skjcebnen fornd bestemt Nødvendighed og Liden. 
Paa en Maade kan man vel sige, at denne Nodvendighed 
ligesaavel fremtræder i det nyere, som i det antike Drama, 
men den viser sig dog bestandig paa en forffjellig Maade, ved 
fcerskilte Modsætninger og Betegnelsesmidler. Hos de Gamle 
fremgaaer Charakteren as Fatum, ledes og paavirkes af dette, 
hvorpaa f. Er. Oedipns kan vcere et Bevis. I den nyere 
Knnst derimod ndgaaer Skjcebnen af Charaktererne. Derfor 
begynder Shakspeare bestandig med disse og den scerskilte Si
tuation og lader det Skeetes Folger udvikle sig derigjennem. 
I Hamlet f. Er. fremgaaer den egentlige Begivenhed afPrind-
sens Personlighed; hans Vaklen mellem Forfcet og Handling 
bevirker, at hans Bestemmelse som Helt tilintetgøres. Lige
ledes trceder i Romeo og Julie Personligheden trodsende frem 
mod Skjcebnen, og synes at lede denne,.idet de Elskendes in
dividuelle Lidenskab ndvikler sig af begge Huses Strid. 

Her viser sig nn atter en af de store Eiendommeligheder 
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i det indiske Drama, idet man vel kan sige, at der over Hel
ten og de ovrige fremstillede Personer hviler en hoiere Nød
vendighed, som paavirker og undertiden tilendebringer disses 
H a n d l i n g e r ,  m e n  u d e n  t i l l i g e  d e r v e d  a t  h i d s o r e  I n 
dividets Undergang, eller indblande et overveiende tra
g i s k  E l e m e n t ;  j a  e n  u l y k k e l i g  e l l e r  t r a g i s k  S l u t n i n g  
e r  e n d o g  u d t r y k k e l i g  s o r b n d t  o g  f i n d e s  i k k e  i  n o g e t  
i n d i s k  d r a m a t i s k  V c e r k .  

Denne sidste Eiendommelighed maa imidlertid hverken 
soges i en enkelt Theoretikers bizarre Lune, eller i en Tilfæl
dighed, som Tid og Scedvane esterhaanden har gjort til Re
gel, men meget mere i hele Principet, som ligger til Grund 
for den indisk-dramatiste Fremstilling. 

Aristoteles siger, at ethvert dramatisk Vcerk er Efterlig
ning af en fuldstændig og alvorlig Handling, og 

Derfor begynde ogsaa de grcefte 
Tragikere ethvert as deres Vcerker med en dyb Alvor og lade 
allerede Choret scrtte Tilskuerne i en vis tragisk Stemning. 

Den indiffe Theori derimod forlanger, at et dramatisk 
V c e r k  b l o t  s k a l  g a a e  u d  p a a ,  g j e u n e m  L y s t  o g  F o r n o i e l s e  
at belcere Tilskueren, og at det Rorende vel maa fremkomme. 
Men kun under den Betingelse, at det senere oploser sig i 
Glcede eller Lykke for Individet. Derfor siger ogsaa Kalidasa 
dersom Forsamlingen blot foler Fornoielse over mit Vcerk, 
saa er jeg tilfredsstillet, og for at fatte de Tilstedeværende i 
en muuter Stemning lader han Skuespillerinden begynde med 
en Sang. 

Er nu end denne hoiere Nodvendighed, eller, hvis man 
vil, det Overuaturlige, tilstede, baade i det europceiske Dra
ma, og i det indiske« saa viser det sig dog, baade i Maadm 
paa hvilken det fremkommer, og i sine Virkninger, aldeles 
forskjellig. 'I det romantiske Drama impulserer det 
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Overnaturlige stedse Individets Handlinger, men tager i Al
mindelighed ikke selv Deel i disse. Saaledes fremtrylle Herene 
i Macbeth vel Fremtiden for Helten, men ftaae ikke paa no
gen anden Maade i directe Forbindelse med Handlingen Li
geledes viser Synet af den gamle Konges Aand i Hamlet sig 
blot for at den begaaede Misgjerning kan blive opdaget og 
for at paavirke Sonnens Forsa't og Handling. Herfra dan
ner dog, i den nyeste Tids Drama, Heibergs Elverboi en 
Undtagelse. Dette Sknespil ndover netop med Hensyn til det 
Overnaturliges Fremkomme en stor dramatisk Virkning, forst 
ved den Maade hvorpaa Forfatteren har fremstillet Alferne og 
Elverkongen, nemlig: ikke som levende og ensterende Va'sener, 
men som de jynlige Fostere af en ung svarmende Piges 
Dromme, saaledes at det Overnaturlige knytter sig til Virke
ligheden og griber ind med i Handlingen, derncest fordi disse 
overnaturlige Vcesener ere blevne fremstillede baade ved saa-
danne Figurer og Theatermidler, som istedetfor at svcekke eller 
hceve Illusionen, betydeligt foroge den. Saameget vanskeligere 
er dette og overhovedet al det Overnaturliges synlige Frem
stilling paa Scenen, sordi Beskueren ikke lcenger blot skal 
imaginere sig Personerne, som han gjor ved at lase et episk 
Vcrrk, og sordi den dramatiske Digter her prover paa, me
dens vor Phantasievirksomhed forholder sig paa et blot accep-
tivt Standpnnkt, at fremstille Billeder legemliggjorte, som kun 
tilhore Phantasien, og som, for at bevare Sandsynlighedens 
Kjendemcrrke, maa staae i deu uoieste Relation og Overeens-
stemmelse med de Forestillinger og Begreber enhver Tilskuer 
allerede isorveieu, netop ved Phantasiens Virksomhed, har 
dannet sig om saadanne Figurer. 

I det antike Drama vil Aristoteles, at Alt stal stee 
naturligt, og udvikle sig, i eu vedvarende Kjede, af det 
menneskelige Indre. Enhver kommende Handling maa knn 
fremstaae som den foregaaendes Folge. Det Overnaturlige 
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giver han vel Ret til at vcrre tilstede i Vcrrket, men klin i 
Ehorene, etter ogsaa galedes, at det aldrig indeorporeres i 
selve Handlingen og bliver en Deel af denne. Oftest finder 
det derfor blot sin Plads i Dialogen, som Noget der skildres 
eller fortælles, og deri ligger da Grnnden til det jeg ovenfor 
sagde: at den grceffe Tragedie ligesaameget indeholdt en Be
givenhed som en Handling. 

I  d e t  i n d i s k e  D r a m a  f r e m k o m m e r  d e t  O v e r n a t u r 
lige, ikke blot skildret i Dialogen, som hos Grcekerne, ikke 
heller er dets Hensigt, alene at impnlsere Individet til Forscet 
og Handling, som vi have seet i den nyere Tids Drama. 
Det tager derimod selv en vcesenlig Deel i Handlingen, leder, 
styrer og tilendebringer denne. Guddommelige Personer have 
lige saa fuldt deres Rolle i Stykket som Menneskene, s. El. 
Kasjapas, Tordengndens Fader, og Gudinden Sanumati i 
Sakuntala. I et andet Drama af Kalidasa (Vikramorvasi 
omtalt Pag. 11) er Heltinden en Havnymfe, som til 
Straf fordi hun elskede Kong Pnruravas, blev udstedt fra 
Jndras Himmel, og sordomt til at leve en vis Tid paa Jorden. 

I flere andre Dramaer foregaaer endog den storste Deel 
af Handlingen i Endernes Boliger. Syvende Optrin af 
Sakuntala tcenkes saaledes i Begyndelsen at vcere en Van
dring til forskjellige Himmelstrog, som beskrives idet Kongen 
kjorer igjennem dem med Matt-lis. Derncest viser det Over
naturlige en ny Eiendommelighed hos Jndierne, ved hverken 
<lt sremtrcede saa dominerende, eller i en saa skråkindjagende 
Skikkelse som hos Grcekerne, hvor det bestandig er den fjendt
lige Nødvendighed nnder hvis Villie og Lov selv Guderne 
boie sig. 

A. W. Schlegel har dadlende omtalt denne Zndiernes 
uoie Foretting af det Guddommelige og Menneskelige. Han 
ansaae den som en af de storste Hindringer for de dramatiske 
Produktioners Fuldkommenhed, „idet Tilskuerne hvert Oieblik 
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rives ud af Illusionen paa Grund af den Mcengde Usand
synligheder det Overnaturliges Fremstilling medsorer, eller ved 
at see en Guddom nventet spadsere frem paa Skuepladsen, 
tale, gebcerde sig og handle aldeles paa menneskelig Viis, 
uden mindste overjordiske Scrrkjende." 

Disse Indvendinger synes tilsammen at vcere temmelig 
ugrundede. Uventet viser der sig for det Forste aldrig nogen 
Guddom i det indiske Drama. Kalidasa antyder strar det 
Overnaturliges Fremkomme i Saknntala ved det, at han lige 
i Begyndelsen af forste Act lader Eneboeren fortcelle Kongen, 
at den hellige Kanvas er gaaet „paa Valfart til Maane-
dammen, for at sone en fjendtlig Skjcrbne, der truer hans 
Datter." Regne vi hertil, at Jndierne netop troede paa alt 
det som mnlig forekommer os phantaftisk og usandsynligt, at 
det Overnaturlige for dem var Natur og vnsenlige Bestand
dele af deres Religion, at Guder og hellige Mcend undertiden 
levede sammen med hverandre i et fredeligt Eneboerliv, at 
Aander og Dcemoner blandede sig i Menneskenes Skjcebne, 
styrede og forandrede den, at endelig Mennesker, der vare 
ualmindelig andægtige og som havde tilbragt deres Tid i 
Affese og Poenitense, bleve hcevede til Gndernes Kreds, saa 
var vistnok Kalidasa i sin gode Net, ved at indblande det 
Overnaturlige i Compositionen af sit Drama, og uden at be
nytte denne, maatte han have udeladt de bedste, dristigste og 
skjonneste Partier, f. Er. Skovnymfernes Chor og alle de 
sidste Scener, som dog maaskee hore til det Fortrinligste i 
Stykket. 

Digteren forudsatte nemlig, at man troede paa hvad han 
fremstillede, han gjorde Regning paa sine Tilskueres Phanta-
sie, og frygtede hverken en kold og hjertelos Critik, eller et 
forfinet crsthetisk Pnblicum som forkastede Alt hvad der ikke 
kunde tages eller foles paa. Hans Genius rev ham med 
sig og han skrev, nden at kjende til Battenrs Regler om Mu-
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ligheden, Sandsynligheden eller Nødvendigheden cif, at hvad 
han fremstillede, var eller kunde vcere skeet saaledes. 

Det er flige forceldeve Regler der endnu spoge i Hove
derne paa flere af vor Tids lcerde og hoisornemme Critici. 
Man vil have Vished for, at Digteren ikke stnffer os med 
det han deretter. Man maa overveie, om Dina Windhofwers 
i Virkeligheden har vceret en saa moralsk og velanstcendig 
Dame, som hun i Tragedien skildres for, om Marsk Stiig 
ikke selv slog Erik Glipping ihjel, iftedetfor at han i Stykket 
lader de Sammensvorne gjore det. Man vil kortsagt have 
en detailleret Beregning for Tid, Sted og psychologiff Mu
lighed, forend man hengiver sig til Indtrykket af det Skjonne 
som et Digtervcerk kan indeholde. Man forlanger Kærlighed 
indhyllet i Galanteri, gjor Mod og Dristighed til Fra-khed, 
og saaledes vil efterhaanden vor Tids Prosaisme, ved at 
fortscette den betraadte Vei, dra'be alle Poesiens stjonneste 
Blomster, medens den lader sig henrykke af Hverdagsfkildrin-
ger, Trivialiteter, -- eller hvad andet Navn man vil give 
dette Ukrudt paa Kunstens Mark, som den bedre Smag paa 
det bestemteste maa ncrgte at vedkjende sig. 

Fremstilling af Naren. Omendskjondt det som 
hidtil er sagt angaaende Dramaets eiendommelige Behandling 
hos Jndierne, udstrækker sig til alle de Vcerker vi kjeude af 
iudiff dramatisk Literatur, haaber jeg dog, at en saadan Vidt-
lostighed kan undskyldes, naar man seer hen til, hvor fuld
stændigt og noie disse Ejendommeligheder tilsammen udtale sig 
i Sakuntala. Netop ved denne almindelige Fremstilling 
har jeg tillige faaet Leilighed til at udhceve endnu een charak-
t e r i s t i s t  E j e n d o m m e l i g h e d  f o r  s i d s t n æ v n t e  V c e r k ,  n e m l i g  d e n  
o m h y g g e l i g e  I a g t t a g e l s e ,  b a a d e  f r a  F o r m e n s  o g  
I n d h o l d e t s  S i d e ,  a f  a l l e  d e  R e g l e r ,  s o m  P r a m i s  
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o g  T h e o r i  h a r  g j o r t  t i l  N o r m  f o r  e n h v e r  i n d i s k 
d r a m a t i s k  P r o d u c t i o n .  

Dette Afsnit gjelder Narcn, eller (som han snarere burde 
benavnes) den comiffe Persons Fremstilling i der indiske 
Drama; og kvad der tidligere er sagt, finder ogsaa sin An
vendelse her: hans Skildring i Sakuntala er i og for sig selv 
ingen Ejendommelighed, men bliver dertil, naar det enkelte 
Vcerk betragtes i Forbindelse med de ovrige, saaledes at man 
deraf kan uddrage de theoretiske Regler, som gjelde for denne 
Figur og overbevise sig om, hvor noiagtigt de ere overholdte. 
Lcegge vi derimod Mcrrke til Oiemedet eller Motiverne for 
hans Fremstilling, faa fremgaaer ftrar en ny og absolut 
Ejendommelighed, som noie knytter sig til dem der omtales i 
forrige Afsnit nemlig til Principet i Jndiernes Drama. 

Hos Europæerne spiller den comiffe Fignr en af de 
celdste staaende Roller vi kjende. Dens Oprindelse lader sig 
efterspore lige fra de forste grceffe Satyrspil og Parodierne 
paa Mythologiens Guder og Heroer. I den rommerske Lit
teratur finde vi ham senere hos Plantus, ogsaa Cicero om
taler ham, og kalver spottende den Slcegt hvortil han horer: 
„ssnniones rssis I det 14de Aarhnndrede 
spiller han en betydelig Rolle paa den italienske Skueplads, 
og fra den Tid opkom det europceiff bekjendte Navn Harlekin. 

Imidlertid havde han der, hverken dengang 
eller endn u  l a n g Tid efter, nogen egentlig skreven Rolle; hvad 
han sagde var bestandig ertemporeret og overladt til enhver 
Skuespillers Forgodtbefindende, endtil Goldoni, under Kampen 
for eomnlLclia clel'arte mod Gozzi, skrev Harlekins forste 
Rolle. Goldoni var imidlertid, som bekjendt, i flere Hen
seender en Efterligner af Moliere, der allerede tidligere havde 
indfort den comiffe Person i sine Stykker under Navn af 
Scapin, og betydelig modificeret det Groteff-Comifle, som for
hen charakteriserede ham hos Italienerne. Omtrent i Aaret 

3 
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1500 forekommer han i den tydste Litteratur under Navn af 
Hanswurst, og i Midten af det folgende Aarhundrede hos 
Engellcenderne som John Puddiug. Under dette sidste Navn 
har hans Rolle bestandig vceret saa raa og plump, at den 
ikke fjeldent tabte sin oprindelige comiffe Bestemmelse af Sigte, 
og sogte blot at behage det laveste Pnblicnm. 

Fra alle disse er nu den comiffe Fignr, som fremkom
mer i det indiske Drama, i hoi Grad forstjellig. Hvad Klæ
dedragten angaaer, saa betegnes han her hverken ved den 
brogede Kappe, Bjcelder, Svcerd eller Brir, hans Opsorftl 
er i hoi Grad vcrrdig, hans Vcesen dannet, hvilket allerede 
bliver en Nodvendighed derved, at Theorien ncrsten altid gior 
ham til Ven og Fortrolig af Konger og fornemme Personer. 
Vi kunne see af Saknntala, at hans Rolle er skreven og 
ligefaa bestemt begrcendset, som de ovrige Personers, saaledes, 
at Intet uden Accentuationen og Mimiken bliver overladt til 
Skuespilleren selv; hans Repliker ere ikke heller blot bereg-
rede paa at fremkalde en oieblikkelig Morskab og Latter hos 
Publkum, hvilket man maaffee kunde fristes til at tro, ved 
at lcegge Mcerke til den ringe Andeel, han undertiden har i 
Handlingen og i Stykkets Gang. Oprindelig bestod blot 
Narens Rolle i at antyde Sceneforandringer, Vevel af Tid og 
Sted, samt i at forklare Tilskuerne Alt hvad der kunde anta
ges at vcere dem utydeligt i Stykket, paa Grund af det in
diske Theaters totale Mangel paa scenisk Maskineri, Deco-
rationer og slige Hjælpemidler. Dog optrcrder han allerede 

Jeg har lamge forgiceves eftersogt den Autoritet, isolge hvilken 

vr. Rosenkran;, i sin „Handbuch der Geschichte der Poche", 

fortceller, at det indiske Theater „muH mancherlei Maschinen be-
herbergt haben", og at Scenen var forsynet med Decorationer, 

Throner og Vogne forspændte med levende Dyr. Denne Be

retning synes saameget mere urigtig, fordi baade Wolff, Fr. 

Schlegel, Theater der Hindus og alle de ovrige Kilder, som 
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i Mrichchhakati eller Leervognen, med storre Betydning og 
spiller der en Art Prcrsterolle og Fortrolig med Charadntas, 
Stykkets Helt. I Calidasas Tid var hans Fremstilling al
lerede normeret ved en Mængde theoretiffe Forskrifter. 

Naar vi nu ville soge at give en kortfattet Charakteri-
ftik af den lystige Person, saaledes som han almindeligst frem
træder hos Jndierne, da kan dette ikke skee bedre, end ved at 
sammenligne ham med en af Shakspeares bekjendteste Fignrer, 
nemlig Sir John Falstaff. Selv Narens Ådre, som senere 
med en smaalig Omhyggelighed er bleven skildret i de indiske 
Theorier, har en paasaldende Lighed med denne Person, baade 
i Henseende til den staldede Isse, det fede Ansigt, den fyldige 
Bug ofv. der findes ncesten ikke heller et eneste psychologist 
charakteristiff Trcek hos Falstaff, saaledes som vi see ham i 
Henrik den Fjerde 1ste og 2den Deel, Henrik den Femte 
og de lystige Koner i Vinsor, uden at der jo gives aldeles 
tilsvarende hos Naren. Man behover blot at lcese de 
sorste tre Scener i 2vet Optrin af Saknntala, for at finde 
denne Overensstemmelse, i Tale og Handlemaade, saa fuld
kommen og paasaldende; at man, hvis det ikke var en as-

R. bestandig henter sin Kundskab fra, enten flet ikke omtale 

disse Maskiner, eller ogsaa rentud ncegte deres Tilværelse. 

Hvis Herr N. havde vceret lidt noiere bekjendt med hvad Wil-

son eller Jones skrive over dette Punkt, vilde han have kunnet 

e r fa re ,  a t  H invue rne  a l de les  i kke  k j end te  t i l  noge t  an<  

det scenisk Hjælpemiddel end Costymet. Af lignende 

Feil findes der imidlertiv en Moengde i denne hans Poesiens 

Historie. Jeg vil blot tillade mig at fremhoeve en lille Jnconse-

quens, der kan give et tilstrækkeligt Begreb om hans Fremstil-

lingsmaade. I forste Bind hvor Jndiernes Theori omtales, 

siger han, at denne baade forb pder Kamp, der ender med 

Drab, og Udfordringer; paa nceste Blad lcrfe vi, at den 

indiske Theori betinger Kamp og Udfordringer for en vis 
Klasse af Skuespil. 

3* 
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gjort Umulighed, ncesten kunde fristes til deu Tro, at deu 
Ene havde plagieret den Anden. Naar Shakspeare f. Er. 
lader Falstaff, i 1ste Deel af Henrik den Fjerde, skildre sin 
Sorg over den flette Bevartning han finder hos Krokonen 
Madam Raftensart, indeholder Matavjas hnmoriske Monolog 
Pag. 19 i Begyndelsen af Acten omtrent de samme Bekla
gelser saaledes: 

„Skident Vand af Bjergstrommene som smager bittert af 

affaldne Blade, det faaer man at drikke. Man spiser til 

ubestemte Tider, og Maaltidet bestaaer meest af Kjod, der 

er stegt paa en Pind. Naar saa alle Ledemode ere more 

af at lobe bag ester Hestene, kan man ikke engang have sin 

Nattero." 

Pag. 21 siger 
Kongen: „Naar Du saa har udhvilet Dig maa Du hjcrlpe mig i 

en Sag, der ikke koster Anstrengelse." 

Naren: Er det med at sijcrre Kager for? Saa er jeg til Tjeneste." 

Den Smiger hvormed Falstaff bestandig veed at forsone Kron-
prindsen, naar han har opirret ham ved Spot eller Fortro
lighed, yttrer M. paa en lignende Maade (Pag. 23) saaledes: 
Kongen: Den Gjenstand der meest fortjener at sees, (nemlig Sakun-

tala) har Du ikke seet. 

Naren: Staaer ikke Du Konge for mine Dine." 

Falstaffs Feighed, Snarraadighed, Forstillelse, enhver god 
eller flet Egenstab kort sagt, kunne vi gjenfinde hos Matavjas. 

Aiemedet af Narens Fremstilling ligger dog issr be
grundet i en theoretisk Regel for Stemningens Eenhed, som 
staaer i Forbindelse med hvad der tidligere er sagt om Prin-
cipet i Jndiernes Drama. Der blev da gjort Rede for, at 
det Overnaturlige ikke, som i den groeske Tragedie, hidforte 
Individets Undergang, fordi enhver tragisk Slutning ansaaes 
forkastelig af Jndierne. Jeg knnde ved samme Leilighed endnu 
have tilfoiet en Mcengde andre Forbnd, f. Er. at der hverken 
maattt fremstilles Forviisning, Forbandelser eller nationale 
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Ulykker paa Scenen, ligesaalidet som nogen af Hovedperso
nerne maatte omkomme i Stykket, om end Doden var fortjent 
og en Folge af deres Handlinger.*) Det blev i sidstnævnte 
Tilfalde gi'ort til en Pligt for Digteren, inden Stykkets Slut
ning at bringe Vedkommende i en Sitnation, som for Til
skuerne kunde indeholde noget Forsonende eller Formildende, 
med Hensyn til Individets tidligere Handlinger. Hvor dette 
i m i d l e r t i d  i s o l g e  P l a n  o g  S t o f ,  v a n s k e l i g  k u n d e  s k e e ,  f r e m 
træder Naren, som uden at han behover at staae i 
directe Forbindelse med Stykkets Jntrigue eller Fabel, stal 
soge, ved Spog og comisie Indfald, at danne en Art Mod
sætning til det Onde eller Lastefulde, der lader sig tilsyne i 
Charakteerudviklingen. 

Men hans Rolle indskrænker sig imidlertid ikke blot til 
disse specielle Tilfalde. Ligesom han undertiden fremkommer i 
et Stykke som en Person der endog har vcrsentlig Indflydelse 
paa Handlingen og bidrager til dens Fremme, saaledes vil den 
indiske Theori ogsaa have ham indfort ved enhver Leilighed, 
hvor en foregaaende eller folgende Skildring af Vemod, Sorg 
eller Smerte maa antages at have stemt Tilskuerne til lignende 
Folelser, og forstyrrer den Gloede og Velbehag, som Stykkets 
Hovedindhold gaaer ud paa at vcekke og vedligeholde. Nareus 
Reflerioner og den lystige Maade paa hvilken han, fra sit 
Standpunkt, opfatter det Skeete, stal altsaa mildne Forsamlin
gens Rorelse, eller, som det Tragiskes Modsætning, bevirke 
S t e m n i n g e n s  E e n h e d .  

Beviserne for det her sagte, vil man lettelig kunne 
finde, ved at esterflaae Sakuntala. Her see vi vel Naren i 
andet Optrin uden at enten den foregaaende eller efterfølgende 
Scene kan siges at indeholde noget tragisk Element, men netop 

I Lystspillet ansaaes det for upassende, at flaae, kysse, spise, 

sove, bade eller salve sig i Tilskuernes Paasyn. 
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derfor er han i denne Situation ogsaa mindre Nar end For
trolig, der ved Raad og Overtalelser bevirker, at Kongen 
atter besoger Saknntala, hvorved han da kommer til at tage 
en Rolle i Stykket, der ikke blot ftaaer i Forbindelse med 
Handlingen, men som endog bliver til et væsentligt Moment 
deri og befordrer dens Udvikling. I femte Optrin see vi atter 
Matavjas; men her er han den lystige Person, eftersom Grund
tonen i hele det forndgaaende Optrin var vemodig og rorende; 
det indeholder nemlig Saknntalas Afsked fra sit Barndoms
hjem, samt den gamle Kanvas' Sorg over Pleiedatterens 
Bortreise. Den solgende Scene er ligeledes tragisk, idet Kon
gen, som et Offer for Viismandens Forbandelse, har glemt 
Saknntala, bliver dov for hendes rorende Bonner og fornæg
t e r  h e n d e .  I  s j e t t e  O p t r i n  s o g e r  K a l i d a s a  i k k e  b l o t  v e d  
Naren at mildne det Indtryk Saknntalas sorgelige Skjcrbne 
maa antages at have gjort; han forbereder tillige, igjennem 
Apfarafen Sanumati, en mere opromt Stemning hos Til
skuerne, idet han giver dem Anelse om et lykkeligt Udfald, og 
omtaler Gjenkjendelsens Ring, ved hvilken Forbandelsen og 
Saknntalas Sorger skulde hceves. Derncest fremstilles Kon
gen fortvivlet og angrende, og atter see vi Naren ved hans 
Side, for ved Spog og muntre Indfald at vedligeholde Stem
ningens Eenhed. Efter denne Scene er det Tragiske i Stykket 
tilende. Naren viser sig heller ikke oftere. 

I det Foregaaende er der hidtil talt om det Eiendomme-
lige i Behandlingen af Saknntala. Men dette kunde dog 
ikke skee, uden at jeg ogsaa, paa flere Steder, maatte komme 
til at udvikle det Skjonne i dette Drama; thi forfaavidt som 
et Vcerks Behandling ansees for at vcere fuldkommen, kan 
man i en vis Forstand ogsaa sige, at det er skjont. Omvendt 
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beroer det Skjonne tillige paa Behandlingen, eftersom den 
meest fuldendte Behandling bedst er istand til at e.rplicere det 
Skjonne. I mere indssramket Betydning, og navnlig ved 
ncervcerende Lejlighed, maa vi imidlertid gaae saaledes frem, 
at det Skjonne i Særdeleshed kommer til at bestaae i Ind
holdet, medens derimod Midlet ved hvilket det er udtrykt. 
Formen hvori det fremstiller sig, bliver at henfore til Be
handlingen. Naar altsaa Prolog og Forspil blev omtalt, som 
en af det indiske Dramas Ejendommeligheder da henhorer vel 
dette til Behandlingen, men Harmonien der viser sig mellem 
Forspillet og selve Stykket, den Maade paa hvilken det knyt
ter sig til Handlingen, maa derimod ncermest henregnes til 
det Skjonne. Ligeledes horer Narens Fremstilling upaatvivle-
lig til Behandlingen af Stykket, men Hensigten i hvilken han 
viser sig, den Stemningens Eenhed som han frembringer, fal
der ligeledes ind under det Skjonnes Begreb. 

Jo noiagtigere vi nu ville soge at udvikle det Eiendom-
meligt-Skjonne i Sakuntala, destostorre Vanskeligheder frem
stille sig. Man maatte for ret suldstceudigt at vurdere delte 
Drama, aldeles ikke tage Hensyn til alle de Regler Europas 
crldre eller nyere Litteratur har opstillet, man burde udelukke 
ethvert Hensyn til vore almindelige Meninger og Anskuelser, 
enhver Apellatiou til antagne Dogmer og Scrdvaner, som 
aldeles uanvendelige paa et Folkeslags Sprog, Ideer og 
Moral, med hvilket vi i Aarhundrede ikke have staaet i For
bindelse, og hvis Litteratur og scrdelige Institutioner gaae 
langt forud for Civilisationens forste Skridt i Europa. —> 
Der gives i Sakuntala en Mcengde Lignelser og Billeder, som 
ere fremmede for vor Smag og vore Begreber, der gives 
igjen andre, faa ophoiede og sindrige, at vore Evner kun med 
Moie hceve sig op til dem, for at fatte dem i deres hele Unde 
og Skjonhed; der gives i det Hele taget Intet, der mere 
beskæmmer vore Begreber om Forrangen, vore Indbildninger 
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om den enropceiste Civilisations Overvagt, end den gjentagne 
Lcesning af dette Vcrrk, der trceder for os, righoldigt og pla
stisk, som det Bedste af Grcekenlands classiske Litteratur, op-
hoiet, religiost og glodende, som Orientalismens. 

En af de meest fremragende Ejendommeligheder i Hen
seende til Skjonhed er den idylliske Ro og Harmoni, der 
Side for Side trceder os imode i Sakuntala. Selv den flyg
tigste Lcrser fcengsles og henrykkes, uden at nogen i hoi Grav 
overrastende, paafaldende eller uscrdvanlig Begivenhed ligger 
til Grund herfor. Vi finde hverken en Franz Moor, der 
levende begraver sin Fader, som i Schillers Rovere, eller en 
Hertug Cornwal og hans Hustru, der udrive Oinene paa 
Kongens Ven og tråde dem under Fodder, som i Shakspeares 
Lear, eller en Richard af Glocester, der forst martrer Mode
ren og derpaa myrder sine Brodersønner, som i „Eduards 
Sonner". Det Tiltrækkende i denne Retning henfores under 
Begrebet Interessant; (et Udtryk som Tydstlands beromteste 
Dramaturg Th. Rotscher i sin „Kunst der dramatischen Dar-
stelluug" har forbedret til „das Piquante") hvilket i vor 
Tid, fornemlig i hele den franske Poesi, har faaet en stor 
og tillige fordærvelig Betydning. Ligesom den gamle Kunsts 
stive Regelmæssighed lader sit Publicum koldt, saaledes gives 
der i den nyere Kunst ingen farligere Fjende, Intet som staaer 
i mere aabeubar Modsætning til crgte Poesi, end denne be
standig tiltagende Hang til det Interessante. 

Sakuntala er aldeles fri herfor. Handlingen i dette 
Vcerk fremkommer med Eenhed og Rnnding, saaledes at det 
Foregaaende bestandig, paa en naturlig og simpel Maade, 
affoder og motiverer det Tilkommende. Med Eenhed, fordi 
at alle de smaae Omstændigheder, som ikke, ifolge Stykkets 
indre Nodvendighed, hore vcefentlig med til at befordre eller 
standse det som stal stee, ere sorbigaaede. Med Runding, fordi 
Tilstueren seer Fabelen udvikle sig ex ovo og tillige i dens 



SakuntalaS Ejendommeligheder. 41 

Fuldstændighed, eller indtil det Moment, hvori alle de ideelle 
Egenskaber, der i Barket ere blevne satte i Bevcegelse, have 
naaet det Maal de strcebe efter. Begivenheder og Tilfalde, 
som vi i Begyndelsen anwge, ikke at knnne lede til Noget, 
eller som blot vare blevne berorte af en Hcendelse, faae senere 
en dyb og vcrsentlig Betydning, (og hvor en Digter formaaer 
at bevirke noget Resultat paa denne Maade, vil han altid 
vare sikker paa sit Publicnms forogede Interesse.) Enhver 
af de handlende Personer bidrager ogsaa sin bestemte Deel til 
at slynge og fordoble Knuden. Vi tro hvert Oieblik at fee 
Oplosningen paa Alt, og til samme Tid foroges tvertimod 
Jntriguen. Ethvert Optrin sintter ligeledes med et betyd
ningsfuldt Moment, der giver Tilskueren Stof til Anelser og 
Hypotheser, som dog bestandig skuffes. Paa denne Maade 
vedbliver Stykkets Handling at spcende vor Begjerlighed efter 
Udfaldet og at foroge vor Deeltagelse for Personerne, netop 
ved den Natnr og Sandsynlighed hvormed de tilsammen ere 
skildrede, indtil endelig syvende Optrin tilfredsstillende en
der Alt. 

Det vil ikke vare let at tanke sig nogen ftorre Ro og 
Harmoni, end den der fremstilles i Kongens og Sakuntalas 
Charakterer. Hvor adel og vcerdig tråder ikke Dusjantas 
os imode fra det forste Oieblik as? hvilket Stof tilbod sig 
ikke her, for en Scribe, eller for mangen anden af vor Tids 
lafcive dramatiske Forfattere, til at skildre Begjerligheden, som 
Synet af den legende Saknntala og hendes Veninder maatte 
opvakke i Kongens Hjerte, medens han, skjult og ubemærket, 
belurer deres Fcerd og Samtaler? Han kjender ikke Sakun
talas Byrd, seer blot hendes Skjonhed, henrykkes deraf, men 
hans Folelse vedbliver at vare rolig, hans Forhold besindigt, 
hans Tanker kydske som hans Ord: 

„Vist hun blive tor en Krigers Brud, 

da mit Edle Sind begjerer hende. 
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Thi ved alle Ting hvor Tvivl har Sted, 

Sjcrlens Drist er Hjemmel for den Gode." 

Forend Kongen omtales, der hvor Kalidasa i sjette Optrin 
lader hcim yttre sin Langsel, Smerte og Fortvivlelse ved den 
vaagnede Bcvidsthed om at han har elsket og forskudt Saknn-
tala, ville vi engang for Modsætningens Skyld see, hvor
ledes nyere Forfattere have skildret en lignende Situation. 
I fjerde Aet as „Cabale und Liebe" lader Schiller Ferdi
nand sige: 

„Eine Ewigkeit mit ihr aus ein Rad der VerdamniH gefloch-

ten — Augen in Augen wurzelnd — Haare zu Berge stehend 

gegen Haare — auch unser hohles Wimmern in Eins ge-

schmolzen — und jetzt ihr vorzusingen ihre Schwnre — Gott! 

Gott! die Vermahluug ift furchterlich — aber ewig! — " 

Adffilt fra Julia lader Shakspeare Romeo sige: 
„Hor! havde Du ei Gift, ei fleben Kniv, 

Ei noget, selv det ringeste DodSvcrrktoi, 

At flaae mig med, undtagen den Forviisning, 

Forviisning? — Munk! — selv Helvedes Fordomie 

Udhple ei det Ord Fordommelse, 

I ftorre Oval end jeg det Ord Forviisning!" — 

I den sorste as disse Skildringer viser Helten sig som en 
sentimental, overspændt Person, hvis svulstige Udtryk Publi-
cnm vanskelig vil knnne sympatisere med. Shakspeares Skil
dring er vel mere moderat, men Romeo fremkommer dog faa 
klynkende og kraftlos, at han fvcekker den tidligere vakte In
teresse for sig. Begge Helte tilsammen ere i den Grad et 
Offer for deres Smerte, at man ikke sporer den mindste sjæ
lelige Overvcrgt eller Besindighed hos dem, hvilken dog alene 
er det, der giver deres Folelse Berettigelse ligeoverfor Publi-
cum, eftersom der maaskee kan ligge noget psychologiskt Sandt, 
men tillige under enhver Omstændighed er noget poetisk Usandt 
i den umiddelbare og uforbeholdne Skildring af en Lidenskab, 
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eller en Fortvivlelse, der i sine Udbrud sprcrnger Fornuftens 
og Besindighedens Toiler, og tilintetgjor det cedlere Mennesie. 
I Sakuntala siger Kongen i sin storste Smerte: 

„O, du uskyldig Forladte! forbarm Dig over din Elsker, 

hvis Hjerte kroender i Angcr og lad ham see Dig igjen." — 

Et andet Sted skildrer han den samme Folelse saaledes: 
„Paa min Vandring jeg gik fra Bcrkken 

Med de rindende Vande. 

Og i Kjcrrlighers Loengseler stirrer 

Jeg paa Drkenens ^'uftso." 

I Fortvivlelse river Ferdinand sig Haarene af Hovedet, gaaer 
med Pistoler i Lommen, og trner med at flaae Enhver ihjel, 
som han trceffer paa, sin egen Fader inclusive. Romeo gra
der og lamenterer, voelter sig omkring paa Gnlvet og drager 
Svcerdet for at dråbe sig. Dusjantas sidder paa Dommer
sædet, pleier Retten, og medens den dybeste Smerte boer i 
hans eget Bryst, troster han Andre og siger: 

„Forkynd, at hvilken Frcrnde kjccr, 

end Undersaatterne miste, 

Den Frcrnde have de — hvis ei 

han Nidding var — i Dusjantas." 

Men nu Sakuntala, denne skjonne, yndige Qvinde! — 
med hvilke Ord skal jeg omtale hende? Hvorledes skal jeg 
tilstrækkelig kunne udtrykke min Beundring for et Mesterskab, 
der forener Sophocles fine Smag med Corneilles Værdighed, 
og hans Estersolger Racines omme og rorende Skildringer? — 
Hvilken Gudhengivenhed viser Kalidasa ikke i Fremstillingen 
af den lykkeligste og herligste Skabning, som menneskelig Phan-
tasie nogensinde har dannet? Hvilken Fiinhed og Erfaring i 
Kjcerlighed? Hvilken Rigdom og inderlig Dybde i Udtrykket 
af enhver Folelfe? — Forfort af Kongen, revet bort af den 
lykkelige Ro hvori hun levede, idet han plantede Lidenskab i 
hendes Bryst, vakte Forestillinger, Lyster og Tilboieligheder, 
der fordre Tilfredsstillelse, viser huu dog beftaudig det samme 
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jomfruelige og elskelige Vasen som tilforn, hun fornagler in
gensinde sin qvindelige Værdighed; selv i det Sieblik Kongen, 
bnndet af Forbandelsens Magt, viser hende bort, da hendes 
lykkeligste Haab og Dromme tilintetgøres, bliver desuagtet 
det adlere Mennesse tilbage, som i hoiefte Grad tiltaler og 
rorer Enhver; thi der ligger netop det Rorendes Begreb, at 
det vakker en inderlig Medfolelse hos Laser eller Tilskuer for 
et Individs Skjabne, som i Forveien er blevet os kjart, saa-
ledes at vi juble i dets Lyst og grade i dets Smerte. 

Sakuntalas Sorg udtrykker sig bestandig mere i en 
vemodig Beklagelse, end med det vilde og uqviudelige Raseri, 
som Forfattere fra den nyere Tid havde valgt til et lignende 
Moments Fremstilling. En af dem siger saaledes: 

„Jch weitz, woriiber Sie lachen — aber ich will ja auch 

kein Erbarmen dort finden — Gott bewahre mich! nur 

Ekel — Ekel nur an meinem Geschrei. Man hat mir 

gesagt, dast die Grofien der Welt nicht belehrt sind, was Elend 

ist, — nicht wollen belehrt seyn. Jch will ihm sagen, was 

E l e n d  i s t ,  —  w i l l  e s  i h m  v o r m a l e n  i n  a l l e n  V e r z e r -

r n n g e n  d e s  T o d e s ,  w a s  E l e n d  i s t  —  w i l l  e s  i h m  

v o r h e u l e n  i n  M a r k  u n d  B e i n  z e r m a l m e n d e n  T o 

nen, was Elend ist — und wenn ihm jetzt uber der Be-

schreibung die Haare zu Berge fliegen, will ich ihm noch 

z u m  S c h l u H  i n  d i e  O h r e n  s c h r e i n ,  d a s i  i n d e r S t e r b e -

s t u n d e  a u c h  d i e  L u n g e n  d e r  E r d e n g o t t e r z u r o -

cheln anfangen, und das jungste Gericht Majestaten und 

Bettler in dem namlichen Siebe ruttle." — 

Hos en anden Forfatter finde vi folgende: 
/ / —  D u  f o r v o r p n e  U f l u d !  

I Guders Straaler klcedt, just modsat det 

Du synes! en til Helved nedstodt Helgen! 

Et hoederligt Uhyre! — o Natur! 

Hvad havde Du i Helvede at gjore 

Da Du indforte denne Dj«velsaand, 

I dette fagre Legems Paradis? — 

Saaes for en Bog saa fuld af flette Ting 
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Saa stjont indbunden? O, hvi boer dog Svig 

I flig en Herreborg?" — 

Den sorste af disse Replikker, er ligesom det tidligere Erem-
pel. taget af Schillers „Cabale und Liebe", 3. Acts 6. Scene; 
Den anden af Shakspeares Romeo og Jnlie Pag. 24). Jeg 
sagde ovenfor, at der laae en dybere Vemod end Raseri i Sa-
knntalas Smerte. Da Kongen forstoder hende, boler hnn 
sit Hoved og hvisker stille for sig selv: 

„Har saa dyb en Kjcrrlighed lidt saadan Omskiftelse, hvor

for da soge at vcekke hans Erindring? At sorge over mig 

selv, det bliver nu min visse Lod." 

I syvende Optrin modtoger Saknntala Kongen, efterat For
bandelsen er hcrvet, ikke med Vrede eller Bebrejdelser, men 
anklager tvertimod sig selv for hans Brode idet hnn siger: 

„ S t a a e  o p  m i n  H e r r e s  S o n !  v i s s e l i g ,  d e t  v a r  m i n e  

Overtrædelser hvis Maal i hine Dage blev fuldkommet. 

Derfor maatte mine Herres Son, den Barmhjertige! blive 

foleslos mod mig. Hvorledes kom Du den ulykkelige 
Qvinde ihu?" — 

Ved at ftembceve disse Nepliker for at skildre SSknntalas 
Charakteer, har jeg tillige givet Exempler paa den Ro og 
Eenhed, som fremtræder i Skildringen af denne, selv uden at 
man behover at see hen til det der for Modsætningens Skyld 
blev fremfort af Schiller og Shakspeare. Betragte vi nu et 
Dieblik den hele Opfatningsmaade af de tvende Hovedperso
ner: Kongen og Saknntala tilsammen, saa fremgaaer heraf 
iglen en ny Eiendommelighed i Skjonheden af Kalidafas Vcerk, 
og saaledes kunde man blive ved, nasten Blad sor Blad 
at udhæve nye, indtil det hele Skuespil var afskrevet som 
Beviser og Citater. 

Det er umuligt andet, end at Enhver, efter at have 
lcest Kalidafas Vcerk tilende, jo faaer et tydeligt og fnldstcen-
digt Billede af de to Hovedpersoner Saknntala og Kongen, 
og dog har Digteren, i sin Skildring, intetsteds von et saa 



46 Cari't Etlar. 

ndtommende, at han jo lader Meget tilovers, som Hvilepunk
ter for Lcrserens Phantasie. Paa enkelte Steder antyder 
han blot det Skeete, (f. Ex. Pag. 30) paa andre Steder 
indklcrder han Individets Tanker i et kort men scerdeles be
tegnende Billed, (f. Er. Vers 33 6 103) fordi han vidste, 
at Tilskuerne i saare Meget hellere vil ane, end have haand-
gribelig Vished. Det samme Maadehold viser sig vedva
rende i enhver Fremstilling af de Lidenskaber Saknntalas og 
Dnsjantas Forhold fremkalde. Ikke som om jeg dermed 
meente, at Kalidasa, i Scener, hvor en scerdeles hcestig Ge-
mytsftemning, i en eller anden Retning, udfordres, eller som 
ifolge Handlingens Indvirkning og Consequens absolut maa 
komme tilsyne og motivere sig som naturlig, at han der har 
valgt, eller burde va'lge, en Mellemting af Bevcegelse og Ro, 
og faaledes fremstille Individet. Vore Lidenskaber seile nem
lig ikke, som Jean Poul siger, idet de elsse eller hade, thi 
ellers blev al morask Skjonhed og Hæslighed ophcevet, heller 
ikke deri, at de enten jnble eller klage over en Gjenstand, thi 
ellers vtlde selv den ringeste Glcede og Kummer i Lykke og 
Ulykke vcere utilladelig og vi turde ikke lcenger onffe eller 
alvorlig ville Noget, ei engang Dyd. Saasnart nemlig In
dividets Tanker og Phantasie forestille sig en Gjenstand med 
tusindegange saa store physiffe og moraffe Skjonheder, eller 
Feil, som Andre fte den med, maa ogsaa dets Folelser soroges 
i Forhold til den givne Anledning, og hvor en Anledning 
retfcerdiggjor den ringeste Grad af Kjcrrlighed eller Had, 
maa en forstorret Anledning ogsaa retfærdiggjort en hoiere 
Grad af Lidenskab, der ikke er Andet end Gemyttets fuldkomne 
Overvcrgt i en vis Retning. Ikke blot en mcegtig, men 
endog den allerhoieste Grad af Lidenskab vilde vcere tilladelig, 
naar dens Gjenstand sandtes, f. Er. den storste Kærlighed 
til det hoieste gode Vcesen, det storste Had til det Sletteste; 
men da nn alle Jordens Gjenstande savne den Beskaffenhed 
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som kan fortjene en saadan Gemytsstemning; da endelig Skue
pladsen og dens Barker, for at vende tilbage til det hvorfra 
jeg gik ud, ikke blot skal vcere en Gjentagelse af Livets Tri
vialiteter og Hverdagshistorier, men en Gjentagelse af Livet, 
eller af Momenter i Livet, med deres ideale Fylde, Momen-
ter, hvori det Sjælelige og Betydningsfulde e.rplicerer sig for 
Beskueren, og paavirker ham, ligesom Landskabsmaleren, for 
at tage et Enmpel andetstedsfra, ikke gjengiver Egen eller 
Bogen med alle dens uvæsentlige Enkeltheder og Tilfældigheder, 
men meget mere det, der under disse Tilfældigheder bestandig 
enkeltviis gjenkommer som eiendommelig og vceseulig Eharac-
terestik — saa folger heraf, at en vis besindig Moderation 
maa lede Talentet, faaledes at intet Enkelt bringer Grund
ideens Totalindtryk, og den Harmoni, hvormed et Heelt skal 
udtale sig as det Hele, til at lide. 

Dette Maadehold har Kalidasa, bestandig vidst at iagt
tage. Han skildrer blot Pointet eller det egentlige Charak-
teristiske, uden tillige at blande uvæsentlige Tilfældigheder, og 
viser derved, ikke aleue hvormeget han staaer over sine Figu
rer, men ullige, i hvor hoi en Grad han har tilegnet sig 
Aarsagen til deres Handle- og Uttringsmaade, hvor noie han 
givet Agt paa Livets Forviklinger, Hjertets Folelser, Liden
skabernes Storme, saaledes at Alt for ham var Klarhed, 
hvor Andre kun fee Tilscelde, Uvished, Modsigelser og Morke. 

Ved denne Leilighed kunde der eudnn omtales en anden 
Art af Maadehold, som jeg dog, af Frygt for at blive for 
vidtloftig blot i Korthed vil berore. Den viser sig nemlig 
med Hensyn til de Charakterer, Personerne i Saknntala ere 
blevne tildeelte. 

Det er bekjendt, at enhver stor eller ndmcerket Egenskab 
som sremtrader gjentagende, eller som Flere ere i Besiddelse 
af, ikke tangere beundres af Tilskuerne hos det enkelte In
divid. Derfor siudes nu ogsaa de Fortrin som skulle charak-
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terisere Dnsjantas og Sakunlala kun hos dem alene, og ere 
ikke paa samme Tid fremstillede som Egenskaber, der tilhore 
de ovrige Personer. Kalidasa har tillige underordnet alle de 
anore Eharakterer, hvorved hine to forstncevnte sremtrcede i et 
klarere Lys, som de meest dominerende; stundom har han 
endog givet Bifigurerne det aldeles Modsatte af hvad han 
tildeelte Stykkets Hovedpersoner hvorved disses Fortrin blive 
saameget mere ioinefaldende. 

Endnu en mcerkelig og uomtalt Ejendommelighed frem
byder sig i dette Vcerks Stiil. Derved forstaaer jeg, i 
et litterairt Product, Folelsens, Tankens eller Handlingens 
sproglige Udtryk, individuelt for euhver Forfatter i Sårdeles-
hed, ligesom den undertiden er, eller, isoer tidligere, har vceret 
det for de forskjellige Folkeflag og Nationer. 

I Saknntala bestaaer nu Stilens Ejendommelighed væ
sentligst i den Fyndighed, Klarhed og Fylde som fremtrcrder 
overalt, og som danner en saa paafaldende Modsætning baade 
til den celdre og den nyere Tids dramatiske Forfattere i Eu
ropa. Tage vi f. Er. Plautns for os da vil man i hans 
Eomedier finde Repliker paa hele Sider, der, vel at nurrke, 
ikke blot indeholde nødvendige Forklaringer over skete eller til
kommende Begivenheder, men snarere en Art rhetoriske Dekla
mationer, med Udelukkelse af det Naturlige og Ukonstlede og 
Alt hvad der ellers burde charakterisere de dagligdags sei-in«. 
n<?s, som hore hjemme i Eomedien. 

Gaae vi lomgere frem i Tiden, da findes det Samme 
hos Moliere. Sganarel begynder i Don Juan Stykket med 
en lang Monolog, hvori enhver Passus beviser, at Forfatte
ren mere har tcrnkt paa Tilskuernes Morskab, end paa det 
naturlige i Situationen. Selv V. Hugo, der dog har ivret 
saa stcerkt imod lignende Misgreb, har ikke kuunet undgaae det. 
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I hans „Angelo" holder Stykkets Helt i forste Act en Tale til 
Maitressen, saa fuld af oratoriske Vendinger, med en Climar 
og Declamation, som om Forfatteren blot vilde vise, hvor 
suldstceudigt han havde adopteret Ciceros Fordringer til en 
fuldkommen Taler, iftedetfor at skuldre Timandsraadets Magt, 
som Angelo dog, isolge Stykkets Gang, har til Hensigt. 
S a m m e  F o r f a t t e r s  » l e  i ' v !  s ' a n n i s « « ,  A .  D u m a s  
Scri bes „la og mange flere dramatiske Pro-
dncter, kunne endnu levere Beviser paa denne Rhetorik, der 
i Almindelighed blot er et Surrogat for virkelig Folelse, staud-
ser Haudlingen og lader Tilffueren kold. Sakuntalas Stiil 
besidder derimod aldeles Intet af denne rhetorifke Fyldekalk. 
Med to eller tre Ord betegner Kalidasa den samme Tanke, 
skildrer den samme Charakteer, som Andre behove hele Sider 
til at udmale. Kan man f. Er. tcenke sig en kortere og til
lige fuldstceudigere Skildring af et elskeligt Gemyt end den 
som findes Pag. 9? 
Anasuja: „See Sakuntala! De Trccer der byde os Sommerens 

Blomster have faaet rigeligt Vand. Lad os nu ogsaa vande 

det Trce, hvis Blomstringstid er forbi. Det er en god 

Gjerntng, thi den sieer uden Hensigter." 

Man sporer ikke her Noget af den opskruede Climar eller 
pyntelige Ordstilling i Dictionen. Man marker heller ikke 
til nogen udstuderet Scetuing, enten beregnet paa, at lade 
Forfatterens Kundskaber glimre, eller vise, at Skuespilleren 
blot taler med Hensyn til Publicum, betlende om dets Bifald 
og Klap. Alt hos Kalidasa er naturligt yndigt og fuldt af 
Gehalt, og ligesom vi have seet, at han i Skildringen af 
Gemytsstemninger og Lidenskaber bestandigt iagttog et vist be
sindigt Maadehold, saaledes fremkommer dette overalt i hans 
Stiil. Dialogen, de korte tankerige Vers udtrykkes aldrig 
med flere Ord, end de der behoves for at erplicere det uund-
gaaeligt Nodvendige. 

4 
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Denne concise Fyndighed bevirker ogfaa, at en ny 
Ejendommelighed, nemlig de paa mangfoldige Steder i Barket 
forekommende smaae episodiske, episke, lyriske eller idylliske 
Skildringer, som synes aldeles udramatiske efter vore europansie 
Begreber, fordi de ikke fremme Handlingen, netop blive af 
storste Betydning for det indiske Dramas Vcerd og Skjonhed. 
Saamegen storre Berettigelse have disse Skildringer her, fordi 
de paa flere Steder maa anfees som en Art Staffage for de 
Spillende hvorved Handlingens Sandsynlighed og Interesse 
foroges. Paa andre Steder, naar de skildre Egnen og Ste
det danne de paa en Maade Decorationen for Stykket, og 
hjcelpe Bestueren til at fastholde de Gjenstande eller Situatio
ner, som han ifolge Stykkets Plan uodvendig maa imaginere 
sig, og som han ikke vilde kunne giore saa let, idetmindfte 
ikke saa smukt, som Kalidasas Vers ere istand til. Forssjel-
len bliver altsaa strengt taget ikke synderlig anden, end at 
Kalidasa maler med ssjonne henrivende Ord, gjennem Billeder 
og Lignelser, der blot ved eengang at låses bestandig forefvceve 
os ved deres Farvepragt Glod og Duft, de Decorationer, 
Egne, Landskaber o. s. v., som vi Europceer betegne med 
Lcerred og Liimfarve. Og vanskeligt nok vilde det endda 
vcrre for os, paa denne Maade at fremstille et Billed, som 
det der f. Er. ftrar moder os i Begyndelsen af Stykket, hvor 
Kongen jager efter Gazellen. 

„See yndig dreiende Halsen 

Sit Blik den faster paa Vognen, 

Som felger dens Spor; 

For Pilen fly, med sin Bagkrop 

I Kroppens sremmeste Halvdeel 
Den trykker sig ind; 

Med Grcrs halvtygget, som Munden 

Af Mathed gispende taber, 

Bestroer den sin Zei," 
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Eller en Decoration som den der antydes i Vers 14: 
„Under Troeet ligge Riiskorn, 

Tabt fra Papagoiereden, 

Og i Grcrsset glindser Stenen, 

Blank af Jngudi at knuse. 

Og saa trygt Gazeller trippe 

Uden Frygt for vore Stemmer, 

Og af vaade Bastdugkjortlers 

Dryp er Badeveien strimet," 

eller, hvis det endnu maa vare mig tilladt at anfore et af 
de sijonneske i hele Vcerket Pag. 16 Vers 29: 

„Hvor Skuldrene hcenge, hvor Kinderne brcrnde 

Af Kanden at lofte og lofte paanp; 

End stedse hun drager saa heftigt sin Aande, 

At Barmen den svulmende bccver derved; 

Om Kinden er knyttet af perlende Draaber 

Et Vren-Sirispa- bindende Noct; 

Haarfletningeiis Baand rev sig los, men med Haanden 

Hun holder tilbage de flagrende Haar." 

Min Afhandling ncermer sig dens Slutning. Jeg har 
nu, efter bedste Evne sogt at udvikle Sakuntalas væsentligste 
Ejendommeligheder; men ligesom jeg hidtil bestandig betrag
tede dette Dramas enkelte Dele scersiilt, for med Hensyn til 
Charakteertegningen, at paavise den Ro og Harmoni som 
hviler over Vcerket, det besindige Mandehold, der udtaler sig 
igjennem enhver Skildring af Folelser og Lidenskaber, Mande
hold saavel med Hensyn til Charakterernes Fordeling, som 
deres Erplication, saaledes ville vi endnu et Sieblik dvcele 
ved Betragtningen af dette vidunderlige Mesterværk i dets 
fuldendte Heelhed, hvorved der da atter fremkommer en ny, 
o g  t i l v i s s e  d e n ,  a l l e r s t ø r s t e  E j e n d o m m e l i g h e d  a f  d e  
hidtil ncevnede. 

4* 
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Hvor charakteristist tydeligt og plastisk er ikke det Bil
lede, der efter Låsningen af Saknntala tråder os imode af 
Dramaets enkelte Individer, af den siildrede Handling, ja, 
meget Mere, af hele Indiens Liv, dens Skikke, dens Reli
gion, dens Scrder, Cnltnr og Dannelse? Allerede tidligere 
er den Gndsfrygt bleven omtalt, der fremtrceder overalt; de 
hyppige Hentydninger paa Guddommene og den Forbindelse 
de selv ftaae i med Handlingen tillader os ncesten at uddrage 
den hele indiske Gudelcere af Stykket, ibetmindste ere de vig
tigste og betydningsfuldeste Momenter givne dertil. Og nu 
Stilen, den elegante og yndige Diction, den besindige Mode
ration af ethvert heftigt og umiddelbart lidenskabeligt Udbrud, 
hvilken Kundskab giver ikke alle disse Fuldkommenheder om 
det hoie Trin af Udvikling og Dannelse, som det indiske Liv 
stod paa? Der lader sig f. Er. vanskeligt tanke noget mere 
henrivende Skjout end Kongens Mode med de tre Piger i 
forste Optrin. De studse ved at see ham, ouske at vide hans 
Navn og hvorfra han kommer, men tvinge dog deres Nys
gerrighed og forst i Samtalens Lob sporger Anasuja — ikke 
h v e m  h a u  e r  —  m e n  „ h v i l k e n  K o n g e s l æ g t  p r y d e s  m e d  
m i n  c e d l e  H e r r e ?  H v i l k e t  R i g e s  J n d v a a n e r e  s o r g e  
over hans Fraværelse?" — Hvad nu Poesiens Skjou-
hed i dette Vcerk angaaer, saa vilde jeg inderlig onske, at en 
vcerdigere Haand en min tildeelte Kalidasa den Ros der til
kommer ham i denne Henseende, thi det er med en bitter 
Folelse af Mmygelse, med en nedstaaende Bevidsthed om min 
Afmagt, at jeg nedskriver disse Linier. En uendelig Fylde 
af Rigdom, af livsfriske Ideer og Tanker, af blomstrende og 
duftende Billeder trceder os imode overalt. Ligefaa sandt som 
herligt, ligesaa cegte lyrisk som charakteristisk psychologisk, og i 
Et og Alt svarende til Situationen, er f. Er den lille Scene 
mellem Sakuntala og Kongen Pag. 36. 
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Sakuntala: „Dit Hjertes Tanker jeg ikke kjender; 

Men Ncetter og Dage smertelig; 

O Medynklose! Kamas brccnder 

Mit Legem, der lcenges efter Dig 

Kongen (trceder pludselig frem). 

Dig mon han brceude, men mig fortcrrc, 

Som Dagen der flukker Maanen ud 

Kun lukker Diet paa den sijoere 

Natlillie, Maanens sagre Brud." 

eller Vers 98: 
„Du som i Torst efter Honning reen, 

Kyssede forst 
Knoppen, som dufter paa Mangos Green, 

Hvor kan din Villie, 

O Bi! Du scette 

Nu til en Lillie 

Og i dens Bolig din Ven sorgjette?" 

Hvem falder del vel ind, at disse Vers ere skrevne for henved 
2000 Aar tilbage, i et Land, som europceift Cultur aldrig 
spredte sit Lys over, blandt et Folk, som vi ansaae for Bar
barer og Halvvilde. Man skulde snarere tro, at disse yndige 
Linier vare sirevne as Chr. Winther eller en Frugt af Hen
rik Hertzs og Paludan-Mullers meest begejstrede Sieblikke.  

Der lader sig heller ikke tcenke nogen saa stor Asverling, enten 
med Hensyn til Ideen eller dens Udtryk fra den allerfineste 
og meest fuldendte Elegance til de kjernefuldeste og dybsindigste 
Reflerioner, uden at de jo finde deres Mynstere i Saknntala. 
I Vers 77 siges f. Er.: 

„Den Sorg en Qvinde maa friste 

Hvis Ven er bortreist 

I Sandhed! knugende tynger 

Den hendes Bryst." 

Er det ikke som om vi i denne Naivitet og Simpelhed, disse 
fire Linier indeholde, horte de velbekjendte fcrdrelandste Toner 
as vore gamle Kæmpeviser? Hellerikke har Shakspeare nogen
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sinde fundet Billeder, mere trceffende, dristige og betegnende 
end at jo Sakuutala kan fremstille lignende, f. Er. Vers 33 
Pag. 18. 

„Fremad mit Legem gaaer, min Sjcrl 

Uvittig — flyer tilbage, 

Som Vimplen paa en Bannerstang, 

Der boeres frem mod Vinden " 

Eller Pag. 58 Vers 103. 
„Halv til Lise halv til Byrde 

Kongemagten er, 

Lig en Solfljerm naar dens Stok man 

Holder selv i Haanden." 

To tusinde Aar ere gaaede bort, Livet synger paa Dodens 
Grave og glemmer den svundne Fortid, paa enkelte fremra
gende Minder ncer. Sakuntala er et af disse uudslettelige 
Minder om hvad hiin svundne Oldtid mcegtede. Den er el 
Bevis paa, at den menneskelige Aand har et Stadium, den 
ikke kan komme ud over! thi om vi end stundom have seet 
lignende Fuldkommenheder udvikle sig hos os, saa have disse 
dog ingensinde frembragt storre Skjonheder end dem hver 
Side af dette Drama viser. Det er en Kilde til Udmyghed 
for os naar vi betcenke, hvorlidet vi, i den lange Aarrcekke 
der ligger imellem Nutiden og hiin geniale Digter, ere gaaede 
fremad. Den europæiske Litteratur er en Mark, hvor Blom
ster og Ukrudt spirer op ved hinandens Side; Kalidasas 
er et fredet Beed, hvori Diet neppe har beundret den ene 
skjonne Blomst, forend det overrasket og forbaufet dvceler ved 
den nceste, endnu stjonnere. 

Det er det Eiendommelige i Saknntala. 
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